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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauumn, a Takke onncaHmne ncnosib3yemMbiX CAUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUcTUKY, BaxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la
machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kaBe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVTIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yap-skuMu poboTamu Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Only work oppositely oriented!
Nur im Gegenlauf arbeiten!
Travailler seulement en sens opposé!
Lavorare solo in senso contrario!

Mueva solo la pieza a mecanizar en
rotacion contraria a la fresa!

S6 trabalhar em contra-rotagéo!

Uitsluitend in tegengestelde richting
werken!

Der arbejdes kun i modigb!
Arbeid bare i motsatt retning!
Arbeta endast mot rotationsriktningen!

Syota tyokappale ainoastaan jyrsinteran
pyorimissuuntaa vastaan!

Na epyaleaTe pévo atnv avtiBetn
Aeiroupyia!

Sadece karsit hareketle galigin!

Pracuijte jen v protichodu!

Pracovat len protibezne!

Praca wytacznie przy przeciwnym utozeniu!

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen
mozgassa a munkadarabot!

Delajte samo v nasprotnem teku!
Raditi samo u protusmjeru!
Jastrada tikai pretéja virziena!
Dirbkite tik prieSpriesine kryptimi!
Too6tage ainult vastassuunas!

PabotaTb TONMbKO ONNO3NTHO
OpVEHTMPOBAHO!

PaboteTe camo B HacpeLLHo ABMxKeHMe!
Lucrati numai in sens opus !
Pa6oTeTe 1CKny4nBO CNPOTMBHO CBPTEHM!

MpauloBatut nuLLe y 3ycTpiyHOMy
Hanpsimky!
1 oSl sl (8 Janll oy




BOF18BL

TECHNICAL DATA TRIM ROUTER

Production code..

No-load speed....
Cage stroke.....
Collet diameter.
Battery voltage....
Router diameter max.
Weight according EPTA-Procedure 01/2003.....

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.

Vibration emission value an
Uncertainty K=

WARNING

4588 36 01...
..4588 45 01...
...000001-999999
...17000 - 25000 min"'

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ TRIM ROUTER SAFETY WARNINGS

Use clamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by your
hand or against the body leaves it unstable and may lead to loss of
control.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Never reach into the danger area of the plane when it is running.
Always use the protective shields on the machine.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the
highest no-load speed of the machine.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Only use professionally grinded router cutters.

Only use router cutter with correct shank diameter.

The workpieces should be clamped down before cutting.

Put the router back to original position after usage (loosen
clamping lever to secure cage).

Only move the workpiece in counter rotation to cutter (only work
oppositely oriented)! For security, use devices such as safety- and
pressure device, guide slide, rip fence, etc.

The dust produced when using this tool may be harmful to health
(e.g. when working oak or beech wood, stones, paint, which could
contain lead or other harmful chemicals). Do not inhale the dust.

18 ENGLISH

Use a dust absorption system and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum
cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse

thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The trim router is intended for precision woodworking tasks. The
trim router is ideal for shaping the edge onto wood and trimming
laminates.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be
fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery will shut

down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

t CAUTION! WARNING! DANGER!

= | Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

> =
A

Please read the instructions carefully before starting
@ the machine.

Wear eye protection.

1"7‘ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable

V"‘ batteries together with household waste material.

N Electric tools and batteries that have reached the end
/' —O\N of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

European Conformity Mark

C National mark of conformity Ukraine

TR 066

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN KANTENFRASE

Produktionsnummer ..

BOF18BL

4588 36 01...
4588 4501...

Leerlaufdrehzahl....
Frashub ..........
Spannzangen-g ..
Spannung Wechselakku
Fraser-g......cooovvvvinennene,

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 ...

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert an.

(Unsicherheit K=3dB(A))

WARNUNG

~.000001-999999
...17000 - 25000 min-*

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR KANTENFRASE

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische Hilfsmittel
um das Werstiick an einer stabilen Unterlage zu befestigen.
Durch das Halten des Werkstiickes mit der Hand oder das
gegendriicken mit dem Kdrper kann das Werksttick verrutschen und
dies kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk und Schirze werden empfohlen.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer greifen!
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zuléssige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die hochste Leerlaufdrehzahl des Gerates.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Nur fachménnisch geschliffene Fraser verwenden.
Nur Fréaser mit passendem Schaftdurchmesser verwenden.
Werkstlicke vor dem Fréasen festspannen.
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Die Oberfrase nach dem Frésen in die Grundstellung zuriickstellen
(Klemmhebel zur Fraskorbfeststellung lésen).

Das Werkstiick gegen die Drehrichtung des Frasers bewegen (nur im
Gegenlauf arbeiten)! Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten
Einrichtungen wie z.B. Schutz- und Druckvorrichtung, Anschlagplatte,
Zufiihrschieber etc.!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich (z.B.
beim Bearbeiten von Eichen- und Buchenholz, Gestein,
Farbanstrichen, die Blei oder andere Schadstoffe enthalten kénnen)
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung
an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spllen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kantenfrése ist fiir Prazisionsarbeiten in der Holzbearbeitung
bestimmt. Das Produkt eignet sich ideal zum Frasen von Holzkanten
und Bearbeiten von Schichtwerkstoffen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter "Technische
Daten" beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Stets eine Schutzbrille tragen!

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES AFFLEUREUSE

Numéro de série

Vitesse de rotation @ VIde ..........cceevvieiiririiiiiei e

Course de fraisage
Diamétre des pinces de serrage
Tension accu interchangeable ..
Diamétre des fraises.................
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I apparell sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire an ..
(Incertitude K=3dB(A))

ATTENTION

BOF18BL

4588 36 01...
.4588 45 01...
...000001-999999

....................................... 17000 - 25000 min-!

5 mm

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas
en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout 'intervalle de temps du

travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR AFFLEUREUSE

Utilisez des serre-joints a serrage ou d'autres moyens auxiliaires
pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur un support robuste. Si
la piéce a ceuvrer est maintenue a la main ou suite a une contre-
pression avec le corps, il se peut que la piéce a ceuvrer glisse et que
cela provoque une perte de controle.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées.

Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
protectrices en travaillant avec la machine. Des gants de sécurité, des
chaussures solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des coteaux!

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

N'utiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible
correspond au moins a la vitesse a vide maximale de la machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

N'utiliser que des fraises rectifiées par des professionnels.

Utiliser uniqguement des fraises avec un diamétre de tige adéquat
Avant de commencer ['opération de fraisage, serrer les piéces a
travailler.
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Aprés l'opération de fraisage, retourner la défonceuse dans la position
de repos (Lacher le levier de blocage pour blocage du berceau de
fraisage).

L'avance de la piéce a travailler doit étre opposée au sens de rotation
de la fraise (travailler seulement en sens opposé)! Pour un travail s(r,
utiliser des dispositifs tels que les dispositifs de protection et de
pression, plaque butée, barre conductrice, etc.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d’aspiration
de poussieres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la
cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

+ durant le remplacement de ['outil

+ durant la dépose de l'outil

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation écologique des
accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'affleureuse a été congue pour de travaux de précision sur bois. Ce
produit est idéal pour fraiser des bords en bois et pour travailler des
bois laminés.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
aux "Données techniques" est conforme a toutes les dispositions des
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28
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AIexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger
et l'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

. ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

s | Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
M®E)| interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service
' Porter toujours des lunettes de protection!

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

>

-"

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI RIFILATORE PER BORDI

Numero di serie

NUMEro di gifi @ VUOLO ... e

Corsa di fresatura....
@ pinze di serraggio.
Tensione batteria ..

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 ..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745.

Valore di emissione dell'oscillazione an..
(Incertezza della misura K=3dB(A))

ATTENZIONE

BOF18BL

4588 36 01...
.4588 45 01...
...000001-999999

....................................... 17000 - 25000 min-!

5 mm

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER RIFILATORE PER BORD

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da
lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la
mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo
slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.
Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezion. Durante ['uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per 'udito, oltre ai guanti di protezione.
Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Quando I'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una distanza di
sicurezza.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.
Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri
ammessi a vuoto sia pari al piu elevato numero di giri della corsa a
vuoto dell'utensile.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile ¢ in funzione.
Utilizzare esclusivamente lame fresatrici professionali. Quando
possibile lisciare il pezzo su cui si lavora e tenere l'utensile con
entrambe le mani.

Utilizzare solo utensili con gambo dal diametro adatto.
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Fissare il pezzo da lavorare prima di iniziare I'operazione di fresatura.
Dopo l'operazione di fresatura, riportare la fresatrice verticale nella
posizione di partenza. (allentare la leva di bloccaggio del cestello della
fresa)

Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso di rotazione
della fresa (lavorare solo in senso contrario). Per un lavoro piu sicuro,
utilizzate sempre dispositivi di protezione, piastre di arresto e
dispositivi di alimentazione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in
contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante ['uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

* durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza,
nel volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

I rifilatore per bordi & destinato a lavori di precisione su legno. I
prodotto ¢ ideale per fresare bordi di legno e per lavorare laminati.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/CE, 2006/42/UE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In
questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Indossare sempre occhiali protettivi!

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro
di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

m Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS FRESADORA PERFILADORA

Numero de produccion ...

Velocidad €N VACIO ......c.eviiiiiiiiee s s

Carrera
Diametro de pinza
Voltaje de bateria..
Didmetro de fresa ...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ...

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a

(Tolerancia K=3dB(A))

ADVERTENCIA

BOF18BL

4588 36 01...
4588 4501...

~.000001-999999
....................................... 17000 - 25000 min!
5 mm

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ | INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA FRESADORA PERFILADORA

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de
trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la
mano o al contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y
provocar el pérdida de control.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusién con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tensién partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Para trabajar con la maquina, utilizar
siempre gafas de proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccién,guantes,
calzado de seguridad antideslizante, asi como es recomendable usar
protectores auditivos.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina conectada.
Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Utilice solamente Utiles cuya velocidad permitida sea como minimo tan alta
como la velocidad en vacio mas alta de la maquina.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Utilice solamente fresas afiladas de forma profesional.
Utilizar sélo fresas con didmetros de vastago adecuado.
Las piezas de trabajo deben estar fijadas antes de iniciar el corte.

Ponga la fresadora en la posicion original después de usarla (afloje la
palanca de fijacion para asegurar la base de fresado).
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En trabajo estacionario, mueva sélo la pieza a mecanizar en rotacion
contraria a la fresa. Por motivos de seguridad, use dispositivos tales como
mecanismo de proteccion y presion, guia paralela, etc.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y utilice
una mascara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

* en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el
medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta fresadora perfiladora se ha disefiado para su uso en trabajos de
precision sobre madera. Este producto es ideal para dar forma a los
bordes de madera y para cortar/perfilar laminados.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/CE, 2006/42/UE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

fhad /,/T_

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante
2 segundos y se desconectara automéaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.
El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,

observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.
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Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y
el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en
un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

. /ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

s | Retire Ia’ bateria antes de comenzar cualquier trabajo
%- en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Lleve puestas en todo momento gafas protectoras!

™|

!

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

Certificado EAC de conformidad




CARACTERISTICAS TECNICAS TUPIA

Numero de produgéo.

Velocidade em vazio..
Curso da fresa.......
@ da pinga de aperto..
Tensao do acumulador .
Diametro da fresa.............
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 .....

Informacées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))..
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibragao an.
(Incertez K=3dB(A))

AVISO

BOF18BL

4588 36 01...
..4588 45 01...
...000001-999999
...17000 - 25000 min"'

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencédo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A TUPIA

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pe¢a a
trabalhar em uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada
com a mao ou apoiada de encontro com o corpo, a pega podera
deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também
pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e levar a um
choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Usar sempre 6culos de protecgéo
ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
protecgdo, protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgdo, protectores para os
ouvidos e mascara anti-poeiras.

Manter as maos fora da zona de perigo das laminas em rotagdo!
Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgao.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja tao alta como a
max. velocidade em vazio da maquina.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Use apenas fresas profissionais.

Utilizar apenas fresas com um didmetro do veio adequado.
Fixar as pegas antes da fresagem.

manipulo de fixagao da tupia).
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Mover a pega a trabalhar em sentido contrario ao de rotagao da fresa
(s6 trabalhar em contra-rotagao!). Para um trabalho seguro utilize
meios auxiliares, tais como dispositivo de protegéo e pressao, placa
de batente, dispositivo de alimentagao, etc.!

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema
de absorg@o de poeiras e use uma mascara de proteccdo. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.
Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a salde (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergao, observando as instrugées de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operacéo.

Aferramenta de insergé@o pode ficar quente durante a operagéo.

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizages de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacéo. Pecas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
AEG possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A tupia destina-se a trabalhos de precisdo em madeira. O produto &
ideal para dar forma a rebordos em madeira e para fazer remates em
laminados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposictes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apos a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente
elevado, um bloqueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de
novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicoes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i@o-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugcdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituigdo de um componente néo tenha sido descrita
nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.: ATENGAO! PERIGO!

» = Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
BWE) | retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de protegéo.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS KANTENFREES

Productienummer ..

Onbelast toerental
Freesslag............

Spantangdiameter .
Spanning wisselakku.
Frees-g......ccoocune.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 ...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde an

(Onzekerheid K=3dB(A))

WAARSCHUWING

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR KANTENFREES

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om
het werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u
het werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het
wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij het werken met de machine altijd
een veiligheidsbril dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor
de mond worden aanbevolen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare
toerental minstens zo hoog is als het hoogste onbelaste toerental
van de machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Uitsluitend vakkundig geslepen frezen gebruiken.
Gebruik alleen frezen met de juiste schaftdiameter.
Werkstukken voor het frezen vastspannen.
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De bovenfrees na gebruik in de beginstand terugzetten (hefboom
voor freeskorfinstelling losmaken).

Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen
(uitsluitend in tegengestelde richting werken!). Neem
voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen werken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van
andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De kantenfrees is bestemd voor nauwkeurige
houtbewerkingstaken. Het product is ideaal voor het bewerken van
houtranden en laminaat.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c E

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vdér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch
uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku

B>

"E‘@

verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de
machine in gebruik neemt.

)%

. Draag altijd een veiligheidsbril!

r‘ Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet

via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

l Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

A
%
‘,

m EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA KANTFRASER

Produktionsnummer ..

Omdrejningstal, ubelastet....
Freesedybde .......
Spaendetang-g....
Udskiftningsbatteriets spaending .
Fraeser-g.......cococvvivcnniccnniccnn.
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 ...

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))....
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60745.
Vibrationseksponering an

(Usikkerhed K=3dB(A))

ADVARSEL

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifslge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkssttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

. ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR KANTFRAESER

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at
fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis
arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med
kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at du mister
kontrollen.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktejet kan ramme
skjulte stremledninger.

Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en stramfarende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Nar der arbejdes med maskinen, skal
man have beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre
sko, hereveern og forkleede anbefales.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forkleede
anbefales.

Pas pa ikke at fa handen ind i arbejdsomradet.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Benyt kun veerktgj, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige sa
hejt, som det hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Brug kun fagligt korrekt slebne fraesere.

Brug kun freesere med en passende skaftdiameter.

Emner fastspaendes inden fraesningen.

Overfraeseren stilles tilbage i grundposi-tion efter fraesningen.
(Fastspaendingsarm til lasning af freesekurv Igsnes).

Emnet bevaeges mod fraeserens drejeretning (der arbejdes kun i
modlgb)! Brug til sikkert arbejde kun anordninger som f.eks.
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beskyttelses og trykanord- ning, anslagsplade, fremfaringsenhed
etc.!

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en
stavsuger og baer egnet stgvbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt
aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er blokeret;
dette kan fare til et tilbageslag med hgijt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktejets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

+ ved veerktajsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en speendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, begr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i

bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
ops@ge en laege.

TILTANKT FORMAL

Kantfraeseren er beregnet til traebearbejdningsopgaver med stor
preecision. Produktet er ideelt til at forme kanten pa tree og
beskaering af laminatplader.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af falgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt heje drejningsmomenter, fastklemning af
bor, pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktejet i 2
sekunder og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktgjet
pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa
fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes

af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

= | VVed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Brug altid beskyttelsesbriller!

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA HANDOVERFRES

Produksjonsnummer..

Tomgangsturtall ..
Fresvandring...
Spenntang-@...
Spenning vekselbatteri.
Fres-@ ..o

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 ...

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk hegrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi an..

(Usikkerhet K=3dB(A))

ADVARSEL

BOF18BL

4588 36 01...
..4588 45 01...
...000001-999999
...17000 - 25000 min"'

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktgyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star p&, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR HANDOVERFRES

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for a
feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt
og det kan fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.
Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med
maskinen. Det anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre
sko og forkle.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Ikke grip inn i det farlige omradet nar kniven er i gang!
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk kun arbeidsverktoy med et tillatt turtall som er minst sa stort
som apparatets hgyeste tomgangsturtall.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Bruk bare fagmessig slipte blad.

Bruk bare fresemaskin med passende skaftdiameter
Spenn fast arbeidsemnet for fresing.

Overfresen ma stilles tilbake i grunnstilling etter fresing (lzsne
klemhendelen som holder fresekurven fast).

Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen pa fresen (arbeid
bare i motsatt retning)! Ta vare pa sikkerheten ved a bruke
anordninger som verne- og trykkanordninger, anleggsplate,
matestokk osv!
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Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke
komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med heyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til felge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
AEG tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt

med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Handoverfresen er beregnet for ngyaktige trebehandlingsoppgaver.
Produktet er perfekt for a forme kanten pa tre og finpusse
laminater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgy
stromforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg s& automatisk av.

For a sl det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa

igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice
(se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

» = Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas
i bruk.

Bruk alltid vernebriller!

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

-

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA HANDOVERFRAS

Produktionsnummer ..

Frasdjup..............

Vikt enllgt EPTA 01/2003 .

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvéarde an ....

(Onoggrannhet K=3dB(A))

VARNING

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Léagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR HANDOVERFRAS

Anviand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjdlpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen eller trycker
emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du
férlorar kontrollen.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa
dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spéanningsférande ledning, sa
kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon,
skyddshandskar och hérselskydd.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och hérselskydd.
OBS! Hall bort fingrarna fran de roterande knivarna.
Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvand endast skivor, vars tilldtna varvtal ar minst sa hogt som det
hogsta tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Anvand endast fackmassigt slipade frasar.

Anvand endast frasar med en passande skaftdiameter.

Spann fast arbetsstycket innan frasning pabdrjes.

Efter avslutat arbete skall frasen aterstéllas i utgangslage
(fraskorgens lasarm frigores)

Ror arbetsstycket mot frésens rotationsriktning (arbeta endast mot
rotationsriktningen).For din egen sakerhet, anvand utrustningar
som t.ex. skydd-och skjututrustning, anslag m.m.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvéand ett
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utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande
damm med t.ex. en dammsugare.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivdtska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Handéverfrasen ar avsedd for precisionsarbete i tra. Produkten ar
perfekt for att forma kanten pa tré och trimma laminat.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och
féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28
Vol [,
Ay
Alexander Krug
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund av
mycket hog strémforbrukning, till exempel vid extremt hdga
vridmoment, fastklamning av borret, plotsligt stopp eller
kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och sténgs sedan
av automatiskt.

Slapp dérefter forst upp tryckknappen och slé sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortstta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag
utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,

Max Eyth Strae/10, 71364/Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

» = Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon!

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och ld&mnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

Nationell symbol for Gverensstammelse Ukraine

EurAsian éverensstdmmelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT KASIJYRSIN

Tuotantonumero ...

Kuormittamaton kierrosluku
Jyrsinkorin liike .................

Kiristysholkin halkai
Jannite vaihtoakku.
Jyrsinterdn @ .............
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan ...

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan.
Varéhtelyemissioarvo a...

(Epavarmuus K=3dB(A))

VAROITUS

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Naissa ohjeissa mainittu véréhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sita voidaan kéyttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séahkotydkalun padasiallista kayttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdméattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varéahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytéssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maaérittele lis&turvatoimenpiteité kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja kayttétyokalujen

huolto, késien lampimina pitdminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A YLAJYRSIMEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytannoéllisia apuvalineita
kiinnittamaan tyostettédva kappale tukevalle alustalle. Vain
kadessa pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tydstékappale
saattaa luiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan
menettaminen.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia t6itd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sdahkojohtoihin.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéytd suojavarusteita. Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja. Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten
kenkien, kuulosuojainten ja su01ae3|lunan kayttda suositellaan.

Kéyta laitteella tydskennell i aina suojal
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapoh]a|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Ala koskaan vie késid kdynnissa olevan koneen vaarallisille
alueille.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Koneessa kaytettdvaan tydkaluun tai laikkaan leimatun maksimi
kierrosluvun on oltava vahintaan yhta suuri kuin koneen
tyyppikilpeen leimattu maksimi tyhjakayntikierrosluku.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéaydessa.
Kéyta ainoastaan ammattitaidolla hiottuja jyrsinteria.
Kayta ainoastaan jyrsimia, joiden varren halkaisija on sopiva.

Tyostettava kappale on lukittava paikoilleen ennen ty6n
aloittamista.

Palauta jyrsin kayton jalkeen alkuperéiseen asentoon (vapauta
kiinnitysvipu jyrsinkorin varmistamiseksi).
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Syota tydkappale ainoastaan jyrsinteran pydrimissuuntaa vastaan.
Tapaturmien vélttdmiseksi - kayta suojavarusteita, kuten
sivuohjainta, repéisysuojaa y.m.

Tydstdssé syntyvé poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liita kone
kohdeimujarjestelmaan ja kayta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla.
Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi pélynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétydkalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka

on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipyméttd hakeuduttava laékarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kasijyrsin on tarkoitettu tarkkoihin puuntydstotehtéviin. Tuote
soveltuu ihanteellisesti puun reunan muotoiluun ja laminaattien
jyrsintaan.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seké seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen séilyttamisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidéa aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittdin suurten vaantémomenttien, poranterén
kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin
sahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Téssé tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyénna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

= | Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

MW | toimenpiteita.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.
Kéyta aina suojalaseja!

&)

=] Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa

V"‘ yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

N Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja toimittaa
/'—O\ kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja keréyspaikoista.

CE-merkki

>

¥

@

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

C Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina
TR 066
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TEXNIKA ZTOIXEIA MHXANH =AKPIZMATOZ BOF18BL
ApiBudg TTapaywyng.. et 4588 36 01...

..4588 45 01..
) ) .000001-999999
ApIBHOG GTPOPWY XWPiG YopTIO .. ...17000 - 25000 min”!

MpowBnan gpétag

Taon aviaAakTIKAG pTTaTapiag
AIGPETPOG PPEUG oo
Bdpog oUpewva pe T diadikacia EPTA 01/2003 ..

MAnpo@opieg Bopupou/dovigewv

Tipég pETpnong eSakpiBwiéveg katd EN 60 745.
H olupwva pe TV KapTOAn A ekTipnBeioa o1d8un BopuBou Tou
UNXaVAOTOG aVaQEPETQI OF:

2108un nxnTIKAG Trieang (Avao@dAsia K=3dB(A)) ...
216N NXNTIKAG 10XU0G (Avaopaieia K=3dB(A)) ...
Popdre TPOaTATIia AKONG (WTaTTTidEG)!

YANIKEG TIHEG KpadaTUWY (Bpoioua SlIavuouaTWY TPIWV

dleuBUvoewy) eakpIBWONKav oUpwva Pe Ta TpdTuTTa EN 60745,
TipnA eKTTOPTIAG BOVACEWV an

(AvaogdAeia K=3dB(A))

MPOEIAOMOIHZH

To avagpepduevo 0’ autég Tig 0dnyieg emiedo doviaewv Exel petpnBei pe pia TuTromoinuévn alugwva pe 1o EN 60745 pébodo pérpnong kai ptropei va xpnaipomoindei
yia T oUyKpIOT Twv NAEKTPIKWV epyaeinv peTagy Toug. Autd eivar emriong katAANAo yia pia TTPOGWIVE EKTIUNGN TG EMBGPUVOT Twv dOVATEWV.

To avagpepOpevo eTimedo doviaEwy avTITPoowTTEUE! TIG KUPIES XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. EGv 6pwg T NAEKTPIKG XpnotpoTrolital o€ GANEG XPrOEIS, e

BI0GOPETIKG epyaheia epapuoyng f avemapkr ouvTAPNON, UTopei va uTdpéel ammokAion Tou emmédou doviowv. AuTo UTopei va augioe onuavikd mv empdpuvon
Twv doviaewv yia T auvolikr dIGpPKEIa TG epyaaiag

Mo pia akpiBr ektipnon Tng empdpuvang Twv doviaewv ogeitouv emmiang var AauBavovar utéyn ol XpGvol, GTOUG OTT0IOUG N GUCKEU €ival amrevepyoTromuévn f eival
pev evepyomoinpévn aAAG Oev XpnoILOTIOIEaI TTpayHOTIKG. AUTO UTTOPE Var PEIOE! GNPAVTIKG TV eTTIRAPUVON Twv SovAGEWY Yia T GUVOAIKr didpkeia TG Epyaaiag.

KaBopiete mpdabeta pérpa aoaeiag yia Tv TpoaTaTia TOU XEIPIOTH AT TNV €MiGpacT Twv doviaewy 6Twg yia Tapddeyua: LuvTrpnan Tou nAkTpIkol epyaheiou

Kol Twv epyaheiwv epappoyAg, diatnpeire (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv diadIKaciwy epyaciag.

ﬂ NPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag kai Tig 0dnyieg
XPoEWS. ApéAeieg KT TV TAPNON Twv TIPOEIBOTIOMTIKWY UTTOdEiGEWY TTOPET
va mpokahéoouv nhekTpommAngia, kivuvo Tupkayidg f/kar coBapoig
TPaUpATIOPOUG.

®uhagre Oheg i mpoeidoTromnTIkég uToBEigEIg Kal 03nyieg yia kéBe
peMovTIKA Xpron.

A\ OAHTIEZ ATOAAEIAZ A MHXANH =AKPIEMATOZ

Xpnoiporroieite a@iyktpeg 1} GAAa TpakTIKG BondnTikd péoa yia va
OTEPEWTETE TO TEPAXIO KaTEPYQTiag EMAvw o€ pia oTabepr} Bdon. e
Kpdmua Tou Tepayiou katepyaoiag e To xEpI fj OTRPIE TOU WE TO GWH UTTOPE
va YNOTPRoEl TO TEUGIO KaTepyaaiag Kal qutd uTropei va odnyrael o€ amwAeia
TOU EAEyXOU.

No midvere T cuakeun oTIG povwpéveg XeipoAaBég OTav ekTeAEiTE
€£PYOOIEG KOTA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaeia Ba pTopoUcav va TégouV
€TAVW O€ KpUPpEVA kaAwdia pedpaTog.

H emagn Twv KOTITIKWY epyaAeiwv PE aywyo Tpogodoaiag TGong HTopE va
B¢ael Ta PETAMIKG TURUATO TG GUOKEUNG UTT OTAOT Kal Vo TTPOKAAEDE!
neAktpomAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnaipomolgite TPOOTATEUTIKG £0TAIGHO. TIG EpYQTiES e T Unxavr opdTe
TIGVTOTE TPOOTATEUTIKG YUaAIG. ZuvioTavTal Ta TTPOGTATEUTIKA YAvTIa, Tar
o1aBepd kai avtiohiaBnTIKG TramoUTola Kai N TodId.

2TIG EPYOOIEG PE TN PNXavr GOPATE TIAVTOTE TIPOCTOTEUTIKG YUaNId. ZuvioTaval
T0 TIPOOTATEUTIKG YavTIa, Ta 0TaBepd kai avTiohiaBnTIkG TramoUTola Kal n Todid.
Mnv akoupTrare oV EMKiVEUVR TTEPIOKT TwV HAXAIPIV TIOU KIVOUvVTal!
Xpnaipomoigite omwadATIOTE TN dIdTAgN TPOGTAGIAG TNG MNXAVAG.
Xpnaipomoigite pévo epyaheia, Twv oToiwY 0 EMTPEMUEVOG apIBUAS TPOPUIV
€ival 10 AiyoTepo 1000 UYNAGG 600 0 péyIoTOg apIBAG OTPOPWV XWPIG YopTio
NG GUOKEUNG.

Ta ypéQia 1y o1 akAfBpEG dev ETTPETETAN vV aTTopakpUVOVTal GO0 N unyavr
Bpiokerar o€ Aeroupyia.

Xpnaipotroieite ppéCeg mou £xouv AiavBei amé idikoug.
Xpnoipotrolgite HOVO QPECEG Pe TNV KATAAANAN BIGLETPO OTEAEXOUG.
YoicTe oTabepd Ta epyakeia IV a6 To @pe(dpioua.
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Emavagépere v mvw epéda petd amd To ppeldpiopa ot acikr Béon (Aiote
T0 HOXAG aopaNIang Tpog TNV aopahion Tou kadou g Ppelag).

KiviaTe To akarépyaaTo AIKo Kata g KareuBuvang TepIoTpoPrg TS Gpeag
(va apva(sore uévo amv uvnesm Aerroupyia)! TNa uocpa)\ug spyaolsg va
Xpnoipotroieite dlotagelg dmwg .. didmagn TpoaTasiog Kal Tieong, TepuaTiki
TAAKa, oUpTNG TTPOWBNONG KAT.!

H dnpioupyoUpevn kard tnv epyaaia okévn eival auyva emBAaBAG yia v uyeia
K OEV TTPETTEN Vol EPXETAI OE ETTAQN e TO OWHA. XPnOIWOTIOIEITE pia didTagn
avappoenang TG okOVNG Kai Gopare A&V pia KaTaMnAn Tpoowida
TIPOOTACIOG OTTG TN OKOVN. ATIOHAKPUVETE ETTIMEAWG TN HadEPEvn OKOVN, TL.X. ME
avappoenan.

Mnv emegepyadeate emkivouva yia mv uyeia UNIKG (TT.X. apiavtog).

Ze TEPITTWON PTTAOKapIopaTog Tng apidag amrevepyoTTOIEioTE apéoWS T
ouakeur)! Mnv evepyoTToleiTe €k véou T auokeur 600 n apida eival
pmAokapiopévn. &' autd Tn TepiTTTwon Ba HopoUae va TpokUwel uynAf potr
avtidpaong. Bpeite mv aitia Tou pAokapiopatog TG apidag kai {euAoKapeTé
Vv AapBdvovtag umroyn Tig odnyieg aogaAeiag.

MBavég arrieg:

+ H apida pdykwae e 1o Tpog Katepyaaia KopudT!.

+ ZmGaoiho Tou P0G Karepyaaia uAkou.

* Ymep@dpTwaon Tou NAEKTPIKOU epYaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty emkivduvn Tepioxr TG unxavig otav gival og
Aeroupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va ¢rdoe oe uynAd emimeda kard
Aerroupyia.

+ katd v aMayr epyaheiou (apidag)

* KT TNV 066D TNG UOKEUNG

Kard 1ig epyaaieg ae Toixo, 0pogr 1} d6med0 TPOGEXETE yia TUYOV NAEKTPIKA
kaAwdia kar yia GwArAVEG aEpiou Kal vepou.

Aa@ahioTe 10 TPOG KaTEPYOTia KOPUATI TN péyyevn A pe piat G didTagn
otepéwong. Mn ac@ahiopéva Tpog katepyaaia KoppdTia UTropei va
TpoKaAéaouv 0oBapoUg TPAUATIOHOUG Kai {nuiEg.

Mpiv amd kabe epyacia o pnyavi agaipeite TV aviaAaKTIKr pratapia.

Mnv TreTare Tig peTayepiopéves aviaaKTIKEG pTraTapieg oTn wria f oTa
olkiakd amroppippara. H AEG mpoogéper pia amméoupon Twv Tahiv

QVTAAMOKTIKWY PTTATApIWY CUMGWV E TOUG KaVOVES TTPOaTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, PWTAOTE TAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KaTAOTNUA THWANONS.
Mnv ammoBnkelete T aviaMaKTIKEG pToTapieg padi pe PETAAIKG avTIKEiLEVa
(Kivduvog BpayUKUKAWPATOG).

oprifere T aviaAakTIKEG pTTaTapieg Tou cuaThpatog M18 pévo pe goprioTég
Tou ouaTAuarog M18. Mn opriete pmotapieg amd dMa ouoTrpara.

Mnv avoiyere Tig avIaATKTIKEG PTTATAPIES KaIl TOUG QOPTIOTEG KAl XPNOILOTIOIEITE
yio amoBrikeuan évo aTeyvoug Xwpoug. MpoaTateUeTe TG aviaAOKTIKEG
pTTOTOpiEG Kal TOUG QOPTIOTEG OO TNV Uypaoia.

Orav umdpyer umepPoliki karammévnan rf uwnAr Beppokpaaia propei va TpEge!
uyp6 pmratapiag amo Tig xahaopéves emavapopti{Opeves pmatapies. Av EpBete
ot €magn pe uypd umatapiag va TAUBHTE apéowg e Vepo Kal 0amouvI. &
TEPITTWON EMAQAG e Ta pamia va TAUBKTE aX0AaTIKG yia TouAdyioTov 10
AeTTa Kai v avadnTAoETe apéowg va yiaTpo.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H unxavr akpiopatog mpoopileTar yia epyaaieg akpiBeiag aTnv katepyaoia
EUMou. To poidv evdeikvutal IBaVIKA yia TO PPE(APITHO aKPWV §UAOU Kal TV
KaTepyooia UNKWV O€ aTavwég OTPWOEIS.

Auti n guokeur empémetal va xpnaipomonBef yévo oUpguva e Tov
QVaPEPOPEVO GKOTIO TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anhwvoupe utreuBuva o1 T0 TPOIGV TIOU TIEPIYPAQYETAN OTO KEQAATIO « TexVIKA
XapaoTnpikdy eival oupBard pe Tig diatdgelg T Kovorikig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 e Ta akoAouBa evappoviouéva
KQVOVIOTIKG €yypaQa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2000 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28
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MIATAPIEX

Emavagoprilere Tig aviaMakTikég ymartapieg mou Sev £xouv xpnoipotronBei yia
peyahUTePO XpovikG didaTnua TpIv T Xprian.

Mia Beppokpaaia avw amé 50°C peiwver My 10X0 TG avIOAAAKTIKAG
pmatapiog. Amrogedyete T B¢ppavan yia peyoAlTEPO XpovikG diGoTnua amé Tov
nhio 1y Tig ouoKeuég BEppavang.

DiaTnpeite TIg ETaPEG 0UVOENG OTO YOPTIOTA Kal GTNY AVTAANGKTIKY pTTaTapio
KaBapég.

ot it GpIoTn BIGPKEI {wiG TIPETTEI HETA TN XPrOT O PTTaTaIpieg vat poprioTodv
TAApWG.

ot pia katd 1o duvardv peyan diapkeia (wrig or pTratapieg Petd T goprion
ogeihouv va agaipeBolv aTd To popTioT.

Moy amobrikeuon g pmarapiog yia diaomniia peyahdrepo Twv 30 nuepwv:
Amobnkevere T prrarapia mep. aToug 27°C O OTeYVO XWpo.

AmobnkeUete T umarapia mep. a10 30%-50% g KatdoTaong eépTiong.

Kd&e 6 priveg goprilere ex véou T pmatapio.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THZ MNATAPIAZ

e UTTEPQGPTWON TNG TTaTapiag ammd oAU uynAr KatavaAwon peduaTog, T. X.
aTmé aKPQiEG UWNAEG POTTEG TTEPIOTPOQAG, PTTAOKGPITHO TOU TPUTIAVIOU, EAQVIKG
oto i BpayukOkAwpa, Bouiel To nAekTpIKG epyaAeio yia 2 SeutepdAeTTTa Kl
QTIEVEPYOTIOIETQI QUTOHATA.

Ma pio véa evepyotroinan, agrvete EAEUBEPO TO BIOKGTTTN Kal 0T GUVEEIT
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kadrw a6 akpaieg katammovAaelg popei n umarapio va BeppavBei ToAd. Xmv
TEPITITWON QUTA 1) UTTaTOpia ATTEVEPYOTTOIEITAl.

TomoBeTeiTe 0T OUVEXEID TN PTTOTOPIO TN GUGKEU GOPTIONG i var T
QOPTIOETE TIANI K VO TNV EVEPYOTTOINTETE.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATITITAGEIG TWV VOUIKWY dIaTagewv

YO TNV PETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATWV.

H HETaQOpd TETOIWY PTTATAPIWY TIPETTEN VO TIPOYMATOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG

ToTIKoUG, €8VIKOUG Kal BIEBVAG KavoVIGHOUG Kal TIG avTIoTOIXES OIOTASEIS.

Emimpémeal n peta@opd TEToIwV Pmatapicv aTo Spopo Xwpic TEpAITEPW

amairoeig.

H epmopiki petagopd pmatapiwv 1dviwv Aidiou aTmd ETaipeieg PETAPOPUV

UTTOKEITal OTIG ATIITAOEIG TWV VORIKWY BIaTagewy yia TV PETapopa

EMKIVOUVWY epTropeupdTy. Oi TTpoEToI0aiEG ATTOATOANG KOl 1) HETAPOPG

TpayparotroloUvTal aTokAEIOTIKG amo IdIkd ekmaideupéva Tpoowa. H

auvoAiki} dlodIKaaia ouvodeUeTal aTmo eEEIBIKEUHEVO TIPOOWTTIKO.

Kard m peragopd ymatapiwv 16viwy Niiou Tpémel va TIpoogxeTe Ta eghg:

+ OpovrioTe To ONEIa ETAPWY VOl EVOI TTPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpocETe T0 TIaKETO PTTATAPIV Va €ival 0TaBepd péoa aTn cuaKeuaaia kal va
un yNioTpd.

+ H peragpopd pmarapiwv mou Tapouaidlouv ¢Bopég i diappoég dev
ETTPETETAL

la mepioadTepeg TANPOQOpiES ameUBUVBETE OTNV ETaIPEIT PETAQOPWY.

LYNTHPHEIH

Xpnonuoroieite pévo eapriuata Kar aviaAhakikd mg AEG. AvaBéate Ty
aMayn Twv eEapTUATWY, TwV OToIWV N AVTIKATAGTAoT JEV el TEPIYPOQE], 0"
éva kévipo a€pBic TG AEG (mpooéSTe To eyyelpidlo Eyyunan/AicuBuvaeig
€§uTTNPEMONG TIEATLOV).

e TIEPITITWON TIOU TO XPEITOTEITE PTTOpEiTE Va TapayyeiAeTe AeTrTopEPES OXEDIO
TNG GUGKEURG VAPEPOVTOG ToV TUTTO Kal ToV ESayr@io apiBé Tou BpiokeTal
OTNV TTIVAKIDQ TEXVIKWV XAPAKTNPIGTIKWY OTT6 TNV EEUTINPETON TIEAATAV 1
ameuBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, dieBuvan Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

: MPOZOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOS!

Mpiv atmo kGbe epyaaia oTn Pnxavh aQaIpEite TNV
== | avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

MNapakaAw diaBaoTe oXoAAOTIKG TIG 0dnyieg xpriong
@ TPIV aTré TNV évapén Aeiroupyiag.

Na @opdte TdvTa TPOoTATEUTIKA YUaAIG!

i

HAexTpIKG pnxavipara, uTraTapieg/cucowpeuTéG dev
ETMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI JAdi PE TO OIKIAKA
aToppiyyaTa.

HAEKTPIKG pnxavipata kal cUGOWPEUTEG TUANEYOVTOI
EexwpIoTa Kal TTapadidovTal TTPOG avakUKAwaN Ye
TPOTTIO PINIKG TTPOG TO TIEPIBAAAOV O€ ETTIXEIPNDN
€TECEPYOTIAG ATTOPPIPPATWV.

EvnuepwBeite atmoé Tig TOTTKEG UTTNPETiES 1} aTTd
€IOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avaKUKAWGONG Kal GUNOYIAG aTTOPPINHGTWY.

ZAua oupuépewong CE

EBvik6 arjua moTtéTnTag Oukpavia

EurAsian ofjpa moTétnrag.
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TEKNIK VERILER KENAR FREZESI

Uretim numarasi....

Bostaki devir sayisi....
Freze stroku....
Penset ¢apl.

Kartus akd gerilimi.
Freze ¢api...........
Agirhigi ise EPTA-iretici 01/2003'e gore....

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi Aya gore tipik glrilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gére
belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri an ...
(Tolerans K=3dB(A))

KAz

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile dl¢tilmUstir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak icin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkl eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiiku toplam galisma

zaman araligi igerisinde belirgin dlgide yiikselebilir.

Titresim yUkiniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin ¢alisir durumda oldudu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki

belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak tizere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadigr takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

A\ UST FREZE MAKINESI ICIN KENAR FREZESI

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla
vidali mengene veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz.
Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet
kayabilir ve kontrolden cikabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolan isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin i¢inden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elekirik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve
elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Aletle calisirken daima koruyucu goézliik
kullanin. Koruyucu is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve
is 6nlGgl kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletle galigirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is énliigu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Dénmekte olan bigagin tehlike alanindaki higbir seye dokunmayin!
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Bu aletle sadece, misaade edilen devir sayilari en azindan aletin
en yiiksek devir sayisi kadar olan uglar kullanin.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Sadece usulline uygun olarak bilenmis frezeler kullanin.

Sadece uygun bir saft ¢api bulunan bir freze kullanin.

Freze islemine baglamadan dnce is pargalarini sikarak emniyete
alin.

Dik frezeyi, freze islemi bittikten sonra temel konumuna getirin
(freze gdvdesi tespit kolunu gevsetin).
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is pargasini, frezenin dénme yéniiniin tersine hareket ettirin
(sadece karsit hareketle galisin!). Glivenli ¢alismak igin koruma ve
baski tertibati, dayama levhasi, besleme siirglsti gibi donanimlari
kullanin!

Tahtalar uzun sire iglenirken veya saglia zararl toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olas! nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akuyu gikarin.
Kullanilmis kartus akdileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; llitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akdleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziinuize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Kenar frezesi hassas ahsap isleme gérevleri icin tasarlanmistir.
Uriin, ahsapta kenar sekillendirme ve lamineleri kirpma igin
idealdir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen Grintn
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 04-28

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini disurir.
Akiinlin gunes 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akilinlin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akuiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye
garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar ¢alistirin. Asiri yliklenme durumunda ise ak
pek fazla isinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

AkuyU tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hukimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir ézel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel
tarafindan gergeklestirilebilir. Biitun stireg uzmanca bir
refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gui¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek msteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

s | Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
= &RE) | akiyi cikarin.

(tfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
ikkatli bigimde okuyun.

or-

Daima koruyucu bir gozlik takiniz!

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénlisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

m EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA HRANOVA FREZKA

Vyrobni ¢islo...

Volnobézné otacky ....
Zdvih frézky ....
Klestina ...

Napéti vyménného akumulatoru..
Frézag ..o,
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 ......

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve
smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisi an.
(Kolisavost K=3dB(A))

VAROVANI

BOF18BL

4588 36 01...
..4588 45 01...
...000001-999999
...17000 - 25000 min"'

Urovef chvéni uvedend v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroveri chvéni predstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouZiva pro jiné ucely, s
odlinymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpec€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gcinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a

nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN uPoZORNENi! Preététe si véechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn( mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€Zka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi PREDPISY PRO HRANOVA FREZKA

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomucku.
Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pfitlacovanim
télem se dil mGZe vysmeknout a tim miZze dojit ke ztraté kontroly.
Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci
plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
prenosu napéti na kovové Casti pristroje a k Urazu elektrickym
proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci se strojem neustale nosit
ochranné bryle. Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice,
pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pfi praci se strojem neustdle nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Nesahat do nebezpe¢né zény béziciho stroje.

Bezpodmine¢né pouzivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.
Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou
minimalné stejné, jako jsou maximalini otacky naprazdno stroje.
Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pouzivejte pouze odborné brousené frézy.

Pouzivat pouze frézu s vhodnym primérem stopky.

Nastroje pred frézovani peclivé upnout.

Po frézovani vratte frézku do zakladni polohy (uvolnéte aretaéni
paku nastaveni ponoru korpusu frézky).
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Obrobkem pohybujte proti sméru otaceni frézy (pracuijte jen v
protichodu)! Pro zajisténi bezpecnosti prace pouzivejte pfipravky
Jjako napf. pfitlacné desky, ochranné zafizeni, vodici sané atd.
Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se chrarite
vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite,
napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpec¢nostnich pokynu.

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zplsobit téZzka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému
M18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muzZe z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po

dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

OBLAST VYUZITi

Hranova frézka je uréena k pfesnému opracovani dfeva. Vyrobek
je idedlni na frézovani dfevénych hran a opracovavani laminatu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENIi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych udajich“ shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a
s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug c €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych to¢ivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢éne vrtatka na
2 sekundy brucet a poté se samo¢inné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatizeni se akumulator miiZe silné zahrat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim

lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotiebitelé mohou tyto baterie bez probléml pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:
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+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemonhl
sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz

vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu

AEG. (Viz zaru¢ni list.)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro zakazniky

nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ

pristroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

e | Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim
W) | sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
O

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
@ pouzivani.
‘ Vzdy noste ochranné bryle!
&

!"?‘ Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi

>

¥

—"‘ likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.

N Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
dvory.

Znatka CE
C Narodni znak shody Ukrajiny

TR 066

Euroasijska znacka shody



TECHNICKE UDAJE HRANOVA FREZA

Vyrobné Eislo..

Otacky naprazdno .
Zdvih frézy.............
Priemer upinacich kliesti ..
Napatie vymenného akumulatora
Priemer frézy ..o
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ...

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii an...
(Kolisavost K=3dB(A))

VYSTRAHA

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Urovet vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatoénou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti
sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

A BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE HORNU FREZU

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite
skrutkovu zvierku alebo int prakticki pomécku. Pridrzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim telom sa dielec
moze vySmyknat a tym moze dojst k strate kontroly.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest’
k prenosu napétia na kovové casti pristroja a k trazu
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci so strojom vzdy noste
ochranné okuliare. Odpori¢ame ochranné rukavice, pevnu
protiSmykovu obuv a zasteru.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziacich nozov!

Ochranné zariadenie stroja bezpodmiene¢ne pouzivat
Pouzivat len pracovné nastroje, ktorych maximaine pripustné
otacky su minimalne také vysoké ako najvyssie otacky pristroja
naprazdno.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
pouzivat len odborne nabruisené frézy.

Pouzivat len frézu s vhodnym priemerom stopky.

Obrobky pred frézovanim upnut.

Hornu frézovacku umiestnit po dofrézovani do zakladnej polohy
(upinaciu paku na uchytenie frézovacej klietky uvolnit).

Obrobok posuvat proti smeru otacania frézy (pracovat len
protibeZne)! Pre bezpeénost pri praci pouzivajte zariadenia ako
napr. ochranné a pritlaéné zariadenie, dorazovu dosku, postvacie
zariadenie a i.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by
sa dostat' do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnu
masku proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr.
vysat.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit’ ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrante so zohladnenim bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorucit.

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia alebo
medzi domovy odpad. AEG pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).
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Vymenné akumulatory systému M18 nabijat' len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci,
okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Hranova fréza je uréena na presné opracovanie dreva. Vyrobok je
idealny na frézovanie drevenych hran a opracovavanie laminatu.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zaéne vitacka na
2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlagidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator mdze silne zahriat. Ak k
tomu dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mozZu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeré&na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na

cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid broZuru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

VZdy noste ochranné okuliare!

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody

SLOVENSKY 47




DANE TECHNICZNE FREZARKA KRAWEDZIOWA

Numer produkcyjny....

Predkos$¢ bez obcigzenia
Skok klatki .........c.cveee
Srednica tulei zaciskowe;j ....

Napiecie baterii akumulatorow:
Srednica frezarki.............c.cocc....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 ..

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745.

Warto$¢ emisji drgan a....
(Niepewnos¢ K=3dB(A))

OSTRZEZENIE

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gléwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly

okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. FREZARKI
KRAWEDZIOWEJ

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu,
aby zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek
trzymania obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wlasnym ciatem
obrabiany przedmiot moze sig wysuna¢, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli
nad nim.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe.

Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napigciem przewodem moze
spowodowac podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie
obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest takze
noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz ubrania
roboczego.

W zadnym wypadku nie zbliza¢ rak do niebezpiecznego obszaru struga podczas
pracy elektronarzedzia

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Uzywac tylko narzedzi roboczych, ktérych dopuszczalna predkos$c¢ odpowiada
co najmniej najwyzszej predkosci elektronarzedzia bez obcigzenia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Stosowa¢ wylacznie profesjonalnie zaostrzone frezy.

Stosowac tylko frezy o odpowiedniej $rednicy trzpienia.

Obrabiane przedmioty nalezy zamocowac przed cigciem.

Po zakoriczeniu pracy odtozy¢ frezarke na swoje miejsce (poluzowa¢ dzwignie
mocowania w celu zabezpieczenia klatki).
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Obraca¢ obrabiany przedmiot wytgcznie w kierunku przeciwnym do ruchu frezu
(praca wytacznie przy przeciwnym utozeniu)! W celu zapewnienia
bezpieczenstwa stosowac urzadzenia takie, jak urzadzenia dociskajace,
urzadzenia bezpieczenstwa, prowadniki, prowadnice pity tarczowej wzdtuznej,
itp.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowa¢ uklad
pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske ochronna. Dokfadnie usunaé
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia
(na przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym moégtby powstac odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyng
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomoca urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chronic¢ przed wilgocig.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwréci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ta frezarka krawedziowa przeznaczona jest do precyzyjnego wykanczania
drewna. Produkt idealnie nadaje sig do ksztaltowania krawedzi elementow
drewnianych oraz wykarczania elementéw wykonanych z laminatéw.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej Zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzgdzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wigczy¢
przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wylgcza sie.

Wawczas nalezy wetknac akumulator do fadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.
TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywa

si przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i midzynarodowych rozporzdzeD i
przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga byé
wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sie, Ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatordw nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne AEG. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy
skontaktowa¢ sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

: UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

o | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
BEE) | elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke

ﬁ akumulatorowg.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

¥

Zawsze nalezy uzywac okularéw ochronnych!

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK ELMARO BOF18BL
Gyartasi szam 4588 36 01...
4588 45 01..

. .000001-999999
Uresjarati fordulatszam ...17000 - 25000 min-!
Keret (ités

Befogdgyri atmér
Akkumulator fesziiltség
Mar6 4tméré.................
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..... ..1,6 kg

Zaj-/Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))....
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN
60745.-nek megfelel6en meghatarozva.

a, rezegésemisszio értek
(K blzonytalansag =3dB(A))

FIGYELEM

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és
hasznalhaté elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan
milkddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatést és utasitast. A kdvetkezokben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK ELMARG

A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket. A
munkadarab kézzel torténQ megtartasaval vagy testtel torténQ
ellentartasa kovetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a
kontroll elveszitéséhez vezethet.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe.

A vagoszerszam feszilltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor
a késziillék fém részei is fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védofelszerelést! Munkavégzés kdzben ajanlatos
védészemiiveget viselni. Véddkesztyd, zart és cstiszasmentes
cip6, valamint védokétény hasznalata szintén javasolt.
Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemuveget viselni.
Védbkesztyd, zart és csiszasmentes cipd, valamint védékotény
hasznalata szintén javasolt.

Soha ne érjen a kések veszélyes zénajaba mikodés kézben.
Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl hasznalni
kell.

Hasznalat utan allitsa a marét az eredeti pozicidba (lazitsa meg a
szoritd kart, hogy megdvja a keretet.

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen mozgassa a
munkadarabot. A biztonsag érdekében hasznaljon biztonsagi- és
szoritd szerszamokat, vezetdsint, hasadas védo keretet stb.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivd berendezés és a
védémaszk hasznalata. A munkateriileten lerakédott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kovetkez&k lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

* szerszamcserekor

+ akészlilék lerakasakor

Falban, foédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan tigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi

Kizérélag olyan tarcsat szabad hasznalni, amely megengedett
fordulatszama legalabb olyan magas, mint a készlilék
legmagasabb Uresjarati fordulatszama.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél

eltavolitani. lehetéségeirdl.
Csak professzionalisan kdszorilt késeket hasznaljon. Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
Csak megfelel6 szaratmérdjii marét szabad hasznaini. veszelye).

Vagas el6tt szoritsa le a munkadarabot.
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Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo6 toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizaroélag
széraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az élmaro nagy pontossagu famegmunkalasi feladatokra szolgal. A
termék idedlis a fan az él kiképezéeséhez és a rétegek
lesorjazasahoz.

Akésziiléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a "Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c E

Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kivil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékészilékbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatonyomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam
2 masodpercig zug, és 6nmikddden lekapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillentyit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékii terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékésziilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo térvényi

rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi

eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elékészitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felugyelet alatt kell torténnie.

Akévetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k vedve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A kész(ilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizardlag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries
GmbH-tél a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

s | Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
"% akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

Mindig véddszemiiveget kell viselni!

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabol hulladékhasznositéd Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrél.

m Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI REZKALNIK ROBOV

Proizvodna Stevilka....

Stevilo vrtljajev v prostem teku....
Rezkalni dvig.............
Vpenjalne kles¢e ...
Napetost izmenljivega akumulatorja
Rezkalnik @.........ccoooccuveicne.
TeZa po EPTA-proceduri 01/2003...

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloena
ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij an...
(Nevarnost K=3dB(A))

OPOZORILO

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko slu~i medsebojni primerjavi

elektri

nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni Cas

znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZKALNIK ROBOV

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju
obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec,
lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektrino napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$€itna ocala. Priporo¢amo zas¢itne rokavice, trdno obuvalo,
varno proti drsenju ter predpasnik.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
za$Citne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocih nozev!

Brezpogojno uporabljajte zas¢itne priprave stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo vrtljajev
je najmanj tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem teku
naprave.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Uporabljajte samo strokovno nabru$ena rezkala.
Uporabljajte zgolj rezkarje s primernim premerom stebla.
Obdelovalne kose pred rezkanjem ¢€vrsto vpnite.

Po rezanju namizni rezkalnik vrnite v izhodni poloZaj (popustite
prizemno rocico za pritrditev rezkalne ko$arice).

Obdelovalni kos premikajte proti smeri vrtenju rezkalnika (delajte
samo v nasprotnem teku)! Za varno delo uporabljajte pripomocke
kot npr. zacitno pripravo in pripravo za potiskanje, omejevaino
plosco, dovodni drsnik itd.!

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za za$cito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.
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Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Rezkalnik robov je namenjen natan¢nim opravilom pri obdelavi
lesa. Proizvod je primeren za rezkanje lesenih robov in obdelavo
vecplastnih materialov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehnicni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj3i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj8o zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi
brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo€no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

$pediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s

strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

: POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
p—

i*%
0

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Zmeraj nosite zas€itna ocala!

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih
mest.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI GLODALICA RUBOVA

Broj proizvodnje..

Broj okretaja praznog hoda
Hod glodalice......
Stezna klijesta-g.
Napon baterije za zamjenu..
Glodalica-g..........ccccovvvvcuennne.
TezZina po EPTA-proceduri 01/2003 ...

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nivo uéinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuée EN 60745.
Vrijednost emisije vibracije an...

(Nesigurnost K=3dB(A))

UPOZORENJE

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privriemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To mozZe titrajno optereéenje kroz cijeli

period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA GLODALICA RUBOVA

Koristite vijéane stezaljke ili druga praktiéna pomoéna
sredstva kako bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze
prokliznuti, $to moze dovesti do gubitka kontrole.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriCnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne
cipele kao i pregaca se preporucuju.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Evrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Ne sezati u podrucje opasnosti noZa kod rada!

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Primijeniti samo one radne alate, Ciji je dozvoljeni broj okretaja
najmanije tako visok kao i najveéi broj okretaja praznog hoda
aparata.

Piljevina li iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Upotrijebiti samo struéno bruSene glodalice.

Upotrijebiti samo glodalicu sa prikladnim promjerom rugice
Radne predmete prije glodanja jako pri¢vrstiti.

Gornju glodalicu nakon glodanja vratiti na osnovnu poziciju
(priteznu polugu prema kocnici korpe glodalice opustiti).
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Radni predmet pokretati protivno smjeru okretanja glodalice (raditi
samo u protusmjeru)! Zbog sigurnog rada koristite uredaje kao npr.
zastitnu napravu i napravu tlaka, graniénu plo¢u, dovodni $iber itd.!
Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje inebi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prainu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
AEG nudi mogucénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom tekuéinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Glodalica za rubove je odredena za precizne radove kod obrade
drva. Proizvod je prikladan za glodanje drvenih rubova i obradu
viSeslojnih materijala.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 04-28

Alexander Krug

Managing Director C E

Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz visoku potros$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
iskljuCuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuditi.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati.
U ovom slu¢aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
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robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi isklju¢ivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati brouru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
mozZe zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

.: PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

= | Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Uvijek nositi zastitne naocale!

Elektrouredaji , baterue/akumulaton se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanije.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

m EurAsian znak konformnosti.



TEHNISKIE DATI MALU FREZE

Izlaides numurs ...

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
Frézes gajiens.....
Spilu diametrs.....
Akumulatora spriegums
Frézétaja diametrs............
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 ......

TrokSnu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:

Trok$na spiediena Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))...
Troksna jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba an.
(Nedrosiba K=3dB(A))

BRIDINAJUMS

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemerota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslegta vai arT ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopiethnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A\ VIRSMAS FREZES DROSIBAS NORADES

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit
un nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas.
Materiala turéSana roka vai atbalstiSana pret kermeni padara to
nestabilu un var izraisit kontroles zaudéSanu.

Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus.

ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu ar ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko
triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat ari aizsargcimdus, slégtus,
nesITdoéus apavus un priekéautu

nésat art mzsargmmdus slégtus, neslidoSus apavus un pneksautu.
Nedrikst likt rokas tuvuma ieslégtajam motoram!

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais tuk3gaitas
apgriezienu skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu skaits
masinai.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Drikst izmantot tikai profesionali izgatavotu frézétajus.

Izmantot frézes tikai ar atbilstoSu roktura diametru.

Apstradajamas detalas pirms frézéSanas vajag nostiprinat.

Virsfréze péc frézéSanas jaatgriez sakumstavoklr (jaatsvabina svira
frézes fikséSanai).

Apstradajama detala jagriez pretéji frézétaja grieSanas virzienam
(jastrada tikai pretéja virziena)! Lai nodrosinatu darba drosibu,
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vajag izmantot tadas iekartas ka aizsarg- un spiediena iekarta,
atdures plaksne, piebidnis u.c. !

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nokldt kerment. Vajag izmantot putek|usicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. NoseéduSos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosaknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot
visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespé&jams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar @ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Malu fréze ir paredzéta preciziem kokapstrades darbiem.
Izstradajums ir piemérots malu apstradei kokam un laminatu
frézeSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto$anas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EK, 2006/42/ES un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28
zﬂ (J/
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Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekersanas, peksna apstasanas vai issavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet |eslegsanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts

un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpoS$anas servisiem. (Skat. broSaru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
ras&jumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

t UZMANIBU! BISTAMI!

s | Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
% jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Vienmér lietojiet aizsargbrilles!

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vieteja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

CE markéjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS  BRIAUNU FREZAVIMO |JRENGINYS

Produkto numeris ..

Sikiy skaicius laisva eiga....
Frezos pakélimo aukstis
|verzimo gnybty @..............
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Frezos peiliy @.........cccoovvcvvicnncnee
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg .....

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé an..
(Paklaida K=3dB(A))

|SPEJIMAS

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai

priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAUGOS NURODYMAI FREZAVIMO STAKLEMS SU
VIRSUJE ISDESTYTAIS SUKLIAIS

Naudokite spaustuvus ar kitokig tinkama tvirtinimo priemone
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo.
Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo
kano, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su jrenginiu visada
neSiokite apsauginius akinius. Rekomenduotina neSioti apsaugines
pirdtines, tvirtus batus neslidZiu padu bei prijuoste.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina neSioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Nekiskite rankos | judanciy peiliy pavojaus zong!

Bitinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidZziamas sukiy skaicius
ne mazesnis uz didziausig prietaiso stkiy skaiciy laisva eiga.
Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Naudokite tik profesionaliai galgstus frezos peilius.

Naudoti tik frezg su atitinkamo skersmens kotu.

Prie$ frezuodami apdorojamas detales jtvirtinkite.

Po frezavimo vertikalig frezg graZinkite j pagrindine padétj
(atpalaiduokite frezavimo vezimelio tvirtinimo svertg).

Apdorojamg detale veskite prieSinga frezos peilio judéjimui kryptimi
(dirbkite tik prieSpriesine kryptimi!). Kad darbas bty saugus,

58 LIETUVISKAI

naudokite atitinkamus jtaisus, kaip pvz. saugos ir prispaudimo
jtaisus, ribotuva, vedimo stamiklj ir t.t.!

Darbo metu kylancios dulkés daZnai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop$¢iai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
grjiztamasis smigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. AEG sidlo tausojantj aplinkg sudéveéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.
KeiCiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I13sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Briauny frezavimo jrenginys skirtas tiksliems medienos apdirbimo
darbams atlikti. Sis gaminys idealiai tinka mediniy dirbiniy
kraStams formuoti ir laminaty briaunoms frezuoti.

Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 04-28

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiCiamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti iS jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar
uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir
iSsijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg
jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis i$sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy, nacionaliniy

ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

 Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
perveZimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik

at[tjn_kamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iavengti trumpsjs jungims, /sitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapras$ytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

]

o | Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
ey kei¢iama akumuliatoriy.

¥

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Nuolat dévékite apsauginius akinius!

@a

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti
aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas
4,

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

TR 066
m JEurAsian® atitikties Zenklas.

LIETUVISKAI 59




TEHNILISED ANDMED PROFIILFREES

Tootmisnumber ...

Podrlemiskiirus tlihijooksul
Freesi kéik..........
Kinnituspuksi @

Vahetatava aku pinge
Freesig....cooovocvvicnnne
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 ....

Miira/vibratsiooni andmed

M@éétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tuipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud
EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an...
(Maaramatus K=3dB(A))

HOIATUS

BOF18BL

4588 36 01...
..4588 45 01...
...000001-999999
...17000 - 25000 min"'

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava moodtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vénketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude t6ériistadega
voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.
Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja Iilitatud v&i on kil sisse Illitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mérgatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, naiteks: elektri- ja tééseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PROFIILFREES

To66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid
voi leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kaega voi
vastu keha vdib olla ebastabiilne ja vdib péhjustada kontrolli
kaotust.

Toode puhul, kus ldikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kédepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka
|6ikeseadme metallist osad ning péhjustada elektrilddgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tades kandke alati
kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad, tugevad ja
libisemiskindlad jalandud ning pall.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning péll.

Arge pange kitt toétavate terade ohupiirkondal!
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Kasutage ainult tdoriistu, mille lubatav pddrlemiskiirus on vahemalt
sama suur kui seadme suurim péérlemiskiirus tuhijooksul.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Kasutage ainult professionaalselt lihvitud freese.

Kasutage ainult sobiva ava labimddduga freesi.

Kinnitage toorikud enne freesimist.

Viige profiilfrees parast freesimist tagasi lahteasendisse
(vabastage freeskorvi fikseeriv kinnituskang).

Liigutage toorikut vastupidiselt freesi pdérlemissuunale (t66tage
ainult vastassuunas)! Turvaliseks td6tamiseks kasutage seadeldisi,
nagu nt kaitse- ja surveseadist, tokisplaati, etteandmisliugurit jne!
Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning kandke
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taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pdhjalikult, nt imemisega.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun |ulitage seade rakendustodriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kérge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine t6ddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritddriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Rakendustoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuntmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kéiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lUhiseoht).

Laadige slsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Profiilfrees on mdeldud tapsust ndudvate puidutddde jaoks. Toode
sobib suurepéraselt puiduserva vormimiseks ja laminaadi
trimmimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised
andmed® kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

i e
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese véi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel voi lihise tekkimisel, vibreerib
elektritooriist 2 sekundit ning seejérel lllitub automaatselt valja.
Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejérel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lulitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake bro$udri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

: ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Kandke alati kaitseprille!

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
korvaldada keskkonnasdbralikul moel
todtlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike voi edasimiilija kéest.

-

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE KPOMOYHbI ®PE3EP

BOF18BL

CepuiiHblin HoMep n3genus

Yucno obopoTos 6e3 Harpysku.
XOf, KAPETKM ...
[uameTp uaHmm.............
BonbTax akkymynstopa
[unawmetp dpessb!..
Bec cornacHo npoueaype

WHbopmaums no wymam/Bubpaumu

3HayeHus 3amMmepsNCh B COOTBETCTBMM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Liyma npubopa, onpegeneHHbIn no nokasarenio A,
06bI4YHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBoro faeneHust (HebesonacHocts K=3dB(A))
YpoBeHb 3BYkoBOI# MoLHOCcTM (HebesonacHocTb K=3dB(A))
Monb3yitTecb NPMCNOCOGNEHUAMM AN 3aWUTbI CryXa.

O6Lume 3HaueHust BUBpaLmm (BEKTOPHAsi CyMMa Tpex HanpasieHui)
onpeaeneHbl B cootBeTcTBIN ¢ EN 60745.

3HayeHue BUOPaLVOHHOM 3MUCCUM an
(HebesonacHocTb K=3dB(A))

NPERYNPEXOEHUE

...4588 36 01...
...4588 45 01...
...000001-999999
7000 - 25000 min”'

YKasaHHblit B HACTOALIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALI U3MEPEH B COOTBETCTBUY C TEXHOMOTMEN U3MEPEHIs, YCTaHOBNEHHOIA cTaaaptoM EN 60745 1 MoXeT venonb3osaTbes
[N CPABHEHYS NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C ApYroM. OH TaKike NOAXOANT ANS NIPEABAPHUTENbHOI OLIEHKM BUBPALIMOHHOI Harpy3u.

YkasaHHblit YpoBeHb BUGPALH PEACTABNAET OCHOBHbIE BIIbI CMONb30BAHHS AMEKTPOUHCTPYMEHTA. HO ECTIM ANEKTPOUHCTPYMEHT UCTOMb3yeTcst AN APYTUX Lene,
YICMIONb3YEMblii MHCTPYMEHT OTKIMOHSETCS OT YKa3aHHOO Ui TEXHUYECKoe 0BCyKMBAHNE BbiNo HEAOCTATOMHBIM, TO YPOBEHb BIUGPALIMIA MOXET OTKNOHSATLCS OT yKasaHHOro. B atom
cnyyae B1GPaLMOHHas! Harpy3ka B TE4EHMe BCero nepvofia paboTsl 3HaUMTENbHO YBeNuYMBaeTes

[insi TO4HOW OLEHKW BUBPALIMOHHOI Harpy3kv HEOBXOLMMO Takie y4MTbIBaTb BDEMS, B TEYEHHE KOTOPOTo NPUBOP OTKITIOHEH WM BKTIOYEH, HO (hAKTUHECKM He UCToMb3yeTcs. B aTom
cnyyae BUGPALMOHHas! Harpy3ka B TE4EHYE BCET0 Neproga paboTbl MOKET CYLLECTBEHHO YMEHbLLMTLCS.

YCTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl Ge30MacHOCTY ANt 3alLMTbl NONb30BATENS OT BOSENCTBIS BUGPALIMM, HAnpUMED: TEXHUYECKOe 0BCTyKUBAHIUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa I
UCTIONb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOFAEPKaHIE PYK B TENNOM COCTOSHMM, OpraHu3aLys paBodmx npoLieccos.

E NPEAYNPEXAEHWUE! MpoyTuTe Bee ykasaHus no 6e3onacHoCTH U
MHCTPYKLIMM. YNyLLIEHS, ZONYLLEHHBIE MIPU HE COBMIOAEHNM YKa3aHWii 1 MHCTPYKLMIA
110 TeXHUKe GE30NacHOCTI, MOTYT CTaMb MPUUMHON AMEKTPUYECKOTO MOPAKEHIS,
mioxapa 1 TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHstiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ans GyAyLLero MCNONb30BaHMS.

A\ YKA3AHYSI 110 BE30MACHOCTI [NA KPOMOYHbIA ®PE3bI

Wcnonbayiite CTpyGUMHY N Apyrue LenecoobpasHble BCOMOraTenbHble
CPeACTBa, YTobbI 3akpenuTh 06pabarbiBaemMoe U3aenme Ha yCToAYMBON
ocHoBe. Ecnv Bbl AepxuTe 06pabaTbisaemoe U3nenve B pyke Uni NPUKVIMAETe ero
KOpMyCOM, OHO MOXET CABUHYTBCS, 4TO NPUBEAET K NOTEPE KOHTPONS.

Ecnu Bl BbINonHsieTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXyLUNI MHCTPYMEHT MOXET
3aLeNUTb CKPbITYI0 ANEKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT cneayeT Aepxatb
3a CneuManbHo NpeHa3HaYeHHbIe AN ITOFO M30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pexyLLiero MHCTpyMeHTa C TOKOBEAYLLM NPOBOSIOM MOXET CTaBUTb NOg
HanpsiKeHie MeTannuyeckve Yactu npubopa, a Takoke NPUBOANTS K yaapy
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

NIONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Monb30BaThest CpeacTBaMY 3aLuuTbl. Mpu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM BCerda Haaesaiite
3aLLVTHbIE 04KN. PEKOMEHTYETCS HajieBaTb NepyarTkil, MPOUHble HECKOMbasLuMe
BOTUHKM 1 apTyK.

Mpv paBoTe C MHCTPYMEHTOM BCEraa HajieBaiiTe 3alLMTHbIE O4kv. PekomeHpyeTes
HageBarb MepyaTki, MPO4HbIe HECKONb3ALLME BOTUHKN 1 (hapTyK.

Hukoraa He npurinkaiite pykyt k onacHoi 30He NpK BKMIOYEHHOM pybanke.
Bcerza nonb3yiiTech 3aLuMTHO KPBILIKOM HA MHCTPYMEHT.

Jcnonb3oBarb Tonbko Ty OCHaCTKy, ,ONyCTUMOE Yncno 060poTOB KOTOPOI COBNafaeT
C MakcuManbHbIM Yicrom 06opoToB VHCTPYMEHTa Ha XONOCTOM XOAY.

He y6upaiite onunkv v 06noMKi NPy BKMIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.
Monb3yiiTech TOMbKO NPO(ECCHOHANBHO 3aTOHEHHBIMI (pe3amu.
TpuMeHsiiTe ToNbKO (hpesbl C COOTBETCTBYIOLLIM AUaMETPOM XBOCTOBIKA
Mepez 06paboTKoiA 3aroToBKa foMKHa ObiTb 3akpenneHa.

Mocne 1enonb3oBaH1s (Pe3epHOIl MaLLMHbI YCTAHOBUTE €€ B UCXO[HOE NONOXEHNe
(ocniaBbTe 3aXMMHOI pblyar, YToBbl 3aKOHTPUTb KapeTKy).

[lBuraiiTe 3aroTOBKY TOMbKO HABCTPEMY HaNpaBneHMio BpaLLieHns dpesbl (pabotatb
TONbKO OMNO3UTHO OPHEHTUPOBaHO)! [1ns Ge3onacHoCTi Nonb3yiATech TakvMit
YCTPOIiCTBAMY Kak NPEfOXpaHUTENbHO-3aXMMHOE YCTPOMCTBO, HanpasnstoLLyit
110N3yH, HaNPaBRSHOLLIYH Peiiky v T.4.
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Mbinb, 0Bpasytolascs npu pabote ¢ AaHHbIM HHCTPYMEHTOM, MOXET ObITb BpeaHa
NS 340POBLA 1 MONACTb Ha Teno. Monb3yiiTech CHCTEMOI NbineyaaneHws u
Ha/ieBaitTe NOAXOAALLIYIO 3alLMTHYK0 MacKy. TLLaTenbHO youpaiiTe ckannuBsatoLLytocs
Mbifb (Hamp. MbINECOCOM).

3anpeLuaercs 06pabatbiBatb MaTepuansl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTY BPEL 300POBbIO
(Hanp., acbecr).

TPy BROKIPOBAHYM UCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEZMIERHO BbIKMIoMTb MpuGop!
He BKntovaliTe npubop A0 Tex nop, noka 1enonb3yeMblil MHCTPYMEHT 3a6nokMpoBaH,
B MPOTVIBHOM CTy4ae MOXET BO3HVKHYTb 0TAA4A C BbICOKMM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpenenuTe v YCTpaHWTe NPUMHY BROKMPOBaHHS CTIONb3YeMOro MHCTPYMEHTa C
Y4ETOM YKa3aHuit o 6e3onacHocTM.

Bo3MOXHbIMU NpU4uHaMM MOTYT BbiTb:

* NepeKoc 3aroToBKu, MoAnexalLieil obpatotke

* paspylLenue maTepuana, nognexawero obpabotke

+ Neperpy3ka aNeKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacarbes k paoTatoLiemy crarky.

VAcnonbayeMblii UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BPEMS MPUMEHEHNS.

* I CMEHe MHCTPYMeHTa

* Npu yknapbieaHu npubopa

Tpv pabore B CTeHax, NOTONKaX Wk Moy CREANTe 3a TeM, 4Tobbl He NOBPEAUTL
eKTpU4eCKkue kabenv Ui BojonpoBOAHbIe TpyObl.

3adhkeupyiiTe BalLly 3aroTOBKY ¢ MOMOLLbH 3aXUMHOTO MPUCTIOCOBnEHHS.
HesaduKcupoBaHHbIe 3aroTOBKY MOryT MPUBECTY K TSXENbIM TpaBMaM 1
MIOBPEXAEHNAM.

BbIHbTe aKkkymynATOp M3 MaLLMHbI Neper NPOBEAEHEM C Heil kakix-nubo
MaHMnYASLMIA.

He BbiGpachiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE akkyMynaTopbl BMECTE C AOMALLHIM MyCOPOM
He CxuraiiTe ux. [iucTpubbloTopbl Komnanuy AEG npegnaraiot BOCCTaHOBMEHe
CTapbIX akkyMyNSTOPOB, YTOBbI 3ALUMTUTL OKPYXKaIOLLYHO Cpeny.

He XpaHwTe akkyMynsiTops! BMECTE C METanMYeckvMit npeaMeTami Bo n3bexarie
KOPOTKOIO 3aMblKaHMS.

[Nl 3apsaku akkymynstopos Moaenv M18 ucnonbayitTe ToNMbKo 3apsaHbIM
ycrpoiicteom M18. He 3apsixaitte akkyMynsTopbl ApyrX CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBaVTe akKyMynsSTOpb! UMK 3apABHbIE YCTPOCTBA U XPaHNUTE UX
TONBKO B CyXX NOMeLLeHnsx. Criepute, 4ToBbl OHM Beeraa Bbinu Cyxumm.
AxkamynsTopHas 6atapest MOXer 6biTb NOBPeXzeHa 1 AaTb Tedb MO BO3AeiicTBUEM
4pe3mepHbIX TEMNEpaTyp U MOBBILLEHHOM HArpy3aky. B criyyae KoHTakTa ¢

aKKyMYNSTOPHO KUCTIOTOR HEMEANEHHO NPOMOATE MECTO KOHTaKTa MbITIOM ¥ BOLOM.
B cnyyae nonagakua KucnoTel B rnasa NpoMbIBaiiTe fnasa B TeYeHUn 10 MUHYT 1
HemenneHHo 0BpaTuTeCh 3a MEAVLMHCKOI OMOLLbIO.

ACNOMb30BAHUE

KpomouHblii thpe3ep npesHasHadeH Anst BBINOMHeHHS TOYHbIX pabor no
7epeBooBpaboTKe. VIHCTPYMEHT WaeansHo NoaXoAuT Ans YOpMUPOBaHUS KDOMOK Ha
[ePEBSHHbIX U3AENMAX 1 ANS PE3KU NamuHara.

He nonb3yiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM COCOBOM, OTTIMUHBIM OT YKa3aHHOro Ans
HOPMAILHOTO MpUMEHEHIS.

NEKNAPALINA O COOTBETCTBIW CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBnsiem N0z COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENNe, ONUCaHHOE B
paanene "TexHu4eckue XapakTepucTuky”, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npegnucanyam Jupextusbl 2011/65/EU (OupexTusa 06 orpaHuyeHuy npumMeHeHms
OMaCHbIX BELLECTB B ANEKTPUYECKWX 1 ANEKTPOHHbIX npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 npuBeneHHbIM Aarnee rapMOH3MPOBaHHBIM HOPMATUBHbIM
[OKYMEHTaM:
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AKKYMYNATOP

Tepen UCnonb3oBaHIeM akkyMynsiTopa, KOTOPbIM He NOfb30BaNHCh HEKOTOPOE
BPEMS, er0 HeOBXOAVMO 3apsaNTh.

Temneparypa cabile 50°C cHxaet paboTtocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Msberaiite
MPOAONKVTENBHOTO HarpeBa U MPAMOrO COMHEYHOTo CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbI 3apsiBHOrO YCTPOIICTBA 1 akkyMynsTOPOB AOMKHbI COAEPKATLCS B YUCTOTE,
[ing oBecneyenuts onTUMansHOO Cpoka cnyx6bl akkymynsiTop HeoBxoumo
MONHOCTbIO 3aPsXaTb MOCTe UCMONb3oBaHus MPUBOpa.

[inst BOCTINKEHNS MaKCUManbHO BOSMOXHOTO Cpoka CryxGbl akkyMynsTopsl nocne
3apAAKY CNIeAYeT BbIHAMATb U3 3aPAAHONO YCTPOiicTBa.

Mpy xpaHeHnw akkymynsTopa 6onee 30 oHeit:

XpatuTe akkymynstop npu 27°C B CyXoM MecTe.

XparuTe akkymynstop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzable 6 Mecsiies akkymynaTop crienyeT 3apsxatb.

SALLNUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPErPY3K

Tp neperpy3Ke akkyMynsTopa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PACXOA BMEKTPOIHEPTYM,
Hanp., NPesenbHo BEICOKUX KPYTALLUX MOMEHTOB, 3aKIVHUBaHS CBEpNa, BHE3aNHOi
OCTAHOBKY WM KOPOTKOTO 3aMblIKaHUS, AMEKTPOUHCTPYMEHT FyauT 2 CEKyHb! U
aBTOMATHYECKY OTKMIOYAETCS.

[Nt NOBTOPHOIO BKAKOYEHIS! OTMYCTUTH KHOKY BLIKNIOYATENS U 3aTeM CHoBa
BKTHOUMTb.

Tp MPEENbHO BBICOKYX Harpy3kax akkyMynsTop MOXET CHTbHO HarpeTbes. B aTom
Cny4ae akkymynsTop OTKIKYUTCA.

Yro6bl CHOBA 3apAAUTS 1t aKTMBMPOBATb akkyMyNATOp, NOAKIKOYUTE €ro K 3apsHOMY
YCTPOIACTBY.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIUTUI-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TITHIA-MOHHbIE aKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBYM C MPEANMCAHAMY 3aKoHa
TPaHCTIOPTUPYIOTCA Kak OnacHble rpy3bl.

TpaHCOPTUPOBKA 3THX aKKYMYNISTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCS C COBMIoAeH1eM
MECTHbIX, HALMOHAITHbIX 1 MEXAYHAPODHBIX MPEATMCAHYI U NOTIOXEHUH.

+ 371 akkyMyNSTOpbI MOrYT NEPEBOUTLCA N0 yLie noTpebuTenem 6e3 danbHemuux
06s3aTensCTB.

+ [py KOMMepYeCKoV TPAHCMOPTUPOBKE MUATUIA-HOHHBIX aKKYMYNSTOPOB
3KCMEAUTOPCKUMY KOMMaHUSIMU AE/ICTBYIOT NONOXEHNS, KacatoLLMecs
TPAHCMOPTUPOBKM OMaCHbIX rpy308. MoAroToBKa K OTNIPaBKe U TPaHCMOPTUPOBKa

FOMKHbI MPOM3BOAUTECA UCKTIKYMTENBHO CTIELManbHO 0ByyeHHbIMM NvLiamy. Bech
MPOLIECC A0NKEH HAXOAUTBCA MO KOHTPONEM CriewuanvcTa,
Tpu TPAHCMOPTUPOBKE aKKyMYNSTOPOB HeoBxoauMo coBiofaTb CrieayloLLMe NYHKTHL:
* YBenuTech, 4To KOHTAKTbI 3aLLMLIEHbI 1 H30MMPOBAHBI BO U3BEXaHUE KOPOTKOTO
3aMbIKaHvs.
+ CrieawTe 3a Tem, 4T0Gbl akkyMynATOPHbIit GTIOK HE COCKOIb3HYI BHYTPU YMaKoBKM.
+ TpaHcnopTUpOBKa NOBPEKAEHHBIX UM MIPOTEKAIOLLVX aKKYMYIIATOPOB 3anpeLLeHa.
3a [J0MONHUTENbHBIMM YKasaHusIMi 0BpaTUTECh K CBOEMY 3KCMEATOpY.

OBCNYXWUBAHUE

[MonbayitTech akceccyapamy 1 3anacHbIMi YacTami Tonbko dupmbl AEG. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHMS! HEOOXOMMMOCT B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaka, noxanyicra,
obpaLLiaitTect Ha OfMH U3 CEPBUCHBIX LIGHTPOB (CM. CMIUCOK HALLWX FapaHTUiHbIX/
CEPBMCHbIX OpraH3aLi).

Tp HEOBXOBUMOCTH, Y CEPBUCHOI CRYXObl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y (DUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BunHezeH,

T'epMarus, MOXHO 3anpocuTb COOPOUHBIIA YEPTEX YCTPOVCTBA, COOBLLVB €ro Tvn 1
LIECTU3HaYHBII HOMEP, Yka3aHHbIA Ha VpMeHHON Tabnudke.

CUMBOIbI
BHUMAHME! MPEAYMNPEXAEHWE! ONMACHOCTb!

» = BbIHETE akKyMynsTOp U3 MaLUWHbI Nepes
e NpOBefEeHNEM C HEel Kakux-nmbo MaHUnynsauui.

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUATE MHCTPYKLMIO MO
1CMOMNb30BaHNI0 Nepes Havanom Mobbix onepauuii ¢
MHCTPYMEHTOM.

Bcerga HocuTe 3aluTHbIe OYku!

OnekTponpubopbl, 6atapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTUNM3npoBaTb BMeCTe C BbITOBbIM
MYCOpOM.

OnekTpuyeckve Npubopbl 1 akkyMynsTopbl crieqyet
cobupaTb OTAenbHO U caaBaTh B
CneLman13npoBaHHyI0 KOMMaHWIO ANs yTUn3auum B
COOTBETCTBUM C HOPMaMU OXpaHbl OKpyxatoLLei
cpeqbl.

MonyunTe B MECTHBIX OpraHax BNacTi Ui y Ballero
CcneLman13MpoBaHHOro Aurepa CBEAEHUS O LIEHTpax
BTOPWYHON nepepaboTku u nyHKTax cbopa.

3nak CE

HauuoHanbHbI yKpauHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS
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TEXHUYECKU OAHHU OBEP®PE3A

MpownsBoacTBeH HOMep.

O6opoTyn Ha NpaseH xof
Xop Ha ¢hpesata..
[lnameTbp Ha 3aTarawuTe LaHru
HanpexeHue Ha akymynatopa ...
[uameTbp Ha dpesepa
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003

WHdbopmaums 3a wyma/Bubpaumute

M3mepeHnTe cTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745,
OueHeHoTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykOBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .
[la ce Hocu Npeana3Ho cpeacTBo 3a cnyxal

O6LwwuTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLunTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPy MOCOKM)
ca onpepeneHu B cboTBeTcTBUE ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha eMucumn Ha BUGpaLumuTe an
(Hecuryproct K=3dB(A))

NPEAYNPEXOEHUE

BOF18BL

...4588 36 01...
...4588 45 01...
...000001-999999
7000 - 25000 min”'

[MocoYeHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGpaLMNTE € M3MEepeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHaapTuaupaH B EN 60745 namepsateneH meTon v Moxe Aa ce
113101383 3a CPABHEHME Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH NoMeXay M. [oAX0AsLY e 1 3a BpeMeHHa OLeHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Toco4eHoTO H1BO Ha BUBPALIMTE NPeACTaBs OCHOBHITE MPUMOKEHMS Ha eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 0Bade enekTpU4eCKUST MHCTPYMEHT Ce 13nonasa
C [ipyro npeaHasHauyeHme, C pasniniHu CMEHSEMU MHCTPYMEHTY UMK MU HeA0CTaTbYHA TEXHUYECKa NOAAPbXKA, HUBOTO Ha BUBpaLMUTE MOXe fia e
pasniyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa YBENU4M BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienusi paboTeH LuKbI.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa Ce B3eMar NpeABWA 1 NEpUOAMTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € M3KIKYEH in paboTu, Ho B
[AeiCTBUTENHOCT He Ce 13non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BIUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha Lienis paboTeH Lvkb.

OnpepneneTe AOMbNHUTENHM MEPKM N0 TEXHIUKA HA Be30NacHOCT B 3aluuTa Ha 06cnyxBaLLms paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha BUOpaLMITE KaTo HanpuMep:
TeXHUYEecka MoAAPbKKA Ha ENeKTPUYECKSt UHCTPYMEHT U CMEHSIeMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXaHe Ha pPbLeTe TOMNM, OpraH13aLms Ha paboTHUs LvKb.

NMPEOYNPEXOEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUs U HANBTCTBUA
3a GesonacHocT.

Tponycky npu cna3saHeTo Ha ykasaHusiTa 1 HaNbLTCTBIATA 3a GesonacHoCT
MoraT Aia J0BeAaT 10 TOKOB yAap, Noxap W/Wnu TeXKn HapaHsBaHMS.
CbXxpaHsiBaiTe ykasaHUsATa M HANbLTCTBUATA 32 Ge3onacHoCT 3a
cnpaBka npu Hyxaa.

A WHCTPYKLIMW 3A BE3ONACHOCT 3A OBEP®PE3A

W3nonaBgaiite pe36oBy CTAMM UNK APYTY NPaKTUYHN CIOMaraTeniHu
CpeAcTBa, 3a Aa 3akpenuTe AeTaina BbPXy cTabunHa ocHoBa. Ako
[ETalnbT ce AbPXKY C pbKka Ui NOANMPa C TAMO, TO TOi MoXe fia ce
3MECTV 1 TOBa fia AoBefe A0 3aryba Ha KOHTpoN.

[lpbXTe ypeaa 3a n3onupaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BBLPLUBATE
paboTu, Npu KOUTO PEXELMSAT MHCTPYMEHT MOXE /1A 3aCerHe CKpUTH
€NeKTPOMHCTanauMoHHU kabenu.

KOHTaKTBT Ha pexeLLs MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL NPOBOAHMK MOXe Aa
Npenaze HanpeXeHNeTo BbPXY METANHN YacTi Ha ypena v Aa AOBELE 40
TOKOB yAap.

OOMbIHUTENHWU YKASAHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce wanonasar npeanastu cpeactsa. Mpy pabota ¢ MalumHarTa BuHarm
HOCETe npesnasti o4nna. MpenopbyBar ce ChLO Taka NpeanasHu
pbKaBuLLY, 34PABY W HEXITb3ralLy ce 0ByBKM, KaKTO U MPECTUKA.

Mpy pabota ¢ MaLumHaTa BUHaru Hocete npepnasti ouuna. Mpenopbysar
Ce CbLLO TaKa npefnasHu pbKasuLu, 30pasu U HeXnbaralyu ce OﬁyBKM,
KaKTO 1 npecTunka.

He GbpkaliTe B onacHaTta 30Ha Ha ABUKeLNS ce Hox!
MpeanasHuTe yCTpoiCTBa HA MalLMHaTA [ja Ce W3NON3BaT 3a4bIIKUTENHO.

J]a Ce u3nonsgar camo paﬁOTHM WHCTPYMEHTU, YNATO AONYyCTUMA YecToTa
Ha BbpTEHE € Hail-ManKoTo TOMKOBa ronsiMa, KofKoTo MakcumanHata
YeCToTa Ha BbpTeHe Ha MalluHaTa npu npaseH Xo[.

CTPYXK AN OTYYNEH NapyeTa ia He ce OTCTPaHSBAT, A0KaTo MallnHa
pabotu.

[la ce n3non3ear camo chpesepi, 3aTo4eHN OT CELManuCT.
/13nonaBaiite (pean camo ¢ NOAXOAALL AMaMeTbp Ha TANOTO.
Mpeau dpe3oBaHeTo 06paboTBaHNTE MaTepuany Aa ce 3aTerar.

64 BbIIFTAPCKU

Cnep dpe3oBaHeTo BbpHeTe 0bepdpesata B U3X0OHO NMONOXEHNE
(ocBOBOAETE 3aTeraTenHms NocT 3a (huKCcupaHe Ha fionHaTa YacT Ha
bpesata).

MpuasmxBaiiTe paboTHUS [eTalin cpeLly Nocokara Ha BbpTeHe Ha
(bpesata (paboteTe camo B HacpeLLHo fBukenue)! 3a curypHa pabota
113110N13BaiATe NPUCMOCOBREHNS KaTo HaMp. MPEANa3Ho W HaTUcKalLo
npucnocobnetye, yropHa nnacTuHa, nofaBexaaLL u3byTsad u ap.!

Mpv paboTa Ha OTKPUTO UMK KOraTo B MaLLMHaTa MoraT fja ronajHar enara
1N npax, ce NpenopbYBa ypedbT fa Ce CBbP3Ba Ype3 3aLUTEH NpeKbeBay
3a yTeyeH Tok ¢ MakcumanHo 30 mA Tok Ha 3afeicTBaHe.

He e paspeluera obpaboTkaTa Ha MaTepuany, KouTo NpeacTaBnsBar
OMacHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO 13MON3BAHNST MHCTPYMEHT Briokupa, uakmioveTe BefHara ypenal He
BKITI04BaiTE Ypea 0THOBO, AOKATO U3MON3BAHUST UHCTPYMEHT €
6nokupaH; ToBa 61 Morno Aa AOBEAe A0 OTKAT C BUCOKA peakTMBHA cuna.
OTkpuiiTe 1 OTCTPaHeTe NpuynHaTa 3a GrokupaHeTo Ha U3non3saxus
MHCTPYMEHT UMalikit B NPeABIA MHCTPYKLMMTE 3a Be3onacHoCT.
Bb3mMoxHUTE NPU4MHY 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTeaHata vyact

+ [pobueaHe Ha MaTepuana

+ [NpeHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He BbpkaliTe B MalLKHaTa, [okaTo 151 paboTu.

/13non3BaHmsT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.

* MU CMsHA HA MHCTPYMEHTa

* NpU OCTaBAHE Ha ypena

Mpv pabota B CTEHN, TaBaHV Nk NOAOBE BHUMABaTe 3a kabenu,
ra3onpoBo/V ¥ BOONPOBOAY.

3akpenete o6paboTBaHaTa YacT C yCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu YacTvt 3a 06paboTka Morat Aa NPUYMHST CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs U MaTepuanHi LWeTu.

IMpeau 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa € paboTi No MalMHaTa u3BafeTe
akymynaropa.

He naxsbpnsiite n3xabeHnte akymynaTopi B OrbHS N B Npu GuToBUTE
otnagbuy. AEG npennara ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha ctapute
akymynatopu; Monsi nonuTalite Bawuvs cneuvanusinpa Tbproget.

He cbxpaHsiBaliTe akymynaTopuTe 3aeaHO0 C METanHI NpeAMETY (0nacHoCT
OT KbCO CbeauHeHNe).

Axymynartopu ot cuctemata M18 aa ce 3apexaar camo CbC 3apsigHu
ycTpolictea ot cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexpat akymynatopu ot
ApYr CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akyMynaTopu 11 3apsiHy YCTPOIACTBA U Y CbXpaHsiBaliTe
caMo B Cyxu nomeLLerns.. MaseTe rv ot Bnara.

Ipn eKCTPEMHO HaTOBapBaHe N eKCTPEMHa TeMNepaTypa OT NOBPEAEHM
akymynatopu Moxe Aa uatede batepuitHa TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takaea
TEYHOCT BeaHara U3MuitTe ¢ Bofia 1 canyH. Mpy KOHTaKT ¢ 04uTe BegHara
13nnaksaiTe cTapaTenHo Hai-Manko 10 MUHyTV 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

W3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

O6epdhpesara e npefHasHa4eHa 3a NPeLM3HN 3aa4n 3a SbpeoobpaboTka.
/3nenveto e ngeanHo 3a npodunupare Ha ppboBe Ha AbpBECEH
MaTepuarn 1 paskposiBaHe Ha namuHaTit.

Toau yper, MoXe Aa ce 13non3ga no npeaHasHadeHne camo Kakto e
MOCOYEHO.

CE - AEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nog cobCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCaHMUAT B "TeXHU4Yeckm
AaHH" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHW pa3nopeadbu Ha AMpekT1Ba
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo 1 Ha BCUYKM
CcrenBaLly HOPMaTUBHYU JOKYMEHTY BbB Taau Bpb3ka.
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AKYMYIIATOPU

AkymynaTopy, KOUTO He ca NonasaHy No-AbNro Bpeme, npean ynotpeda aa
ce Ao3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce
136sirBa NO-NPOBINKUTENHO HArpsIBaHe Ha CITbHLE UMW OT OTOMMEHWE.
Moaabpxalite YACTU NPUCHEAVHUTENHITE KOHTAKTI Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynatopa.

3a onTuManHa NpoALIIKUTENHOCT Ha XUBOT cnef ynoTpeba batepunte
TpsbBa a ce 3apeasiT HanbIHo.

3a Bb3MOXHO MO-AbIra NPOALMKUTENHOCT Ha XMBOT BaTtepunTe TpsibBa Aa
ce M3BaxgaT OT ypeaa cref 3apexaaHe.

[Mpu cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noseye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaliTe
Gatepusta npu npubn. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 8o 50 % ot 3apsina. 3apexpaitte Gatepusita Ha Bcekv 6 meceLa.

3ALLUWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

[Mpu npeToBapBaHe Ha akymynaropa nopaau MHOrO BUCOKA KOHCyMaLmst Ha
TOK, Hanp. MHOTO BUCOKI BbPTAILLM MOMEHTW, 3aKnHBaHe Ha CBPeaoTo,
BHE3aneH CTON UMK KbCO CbeAVMHEHME, ENEKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT
6pbMUM 2 CEKYHAN U CAMOCTOSITENHO CE W3KITHYBa.

3a HOBO BKlo4BaHe 0cBoBoaeTe byToHa 3a BKMOYBaHE W OTHOBO 10
BKITHOYETE.

[Mpu N3BBHPEHM HaTOBAPBaHMS akyMynaTopbT MOXe fia Ce Harpee CUnHo.
B 1031 cyyait akymynatopbT M3Knto4Ba.

Torasa akymynaTopbT fia Ce BKIIO4BI KbM 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO, 3a ia
ce [103apeny 1 akTUBMpa.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-MOHHW BATEPUU

uTueso-ioHHUTe Gatepun ca NpeaMET Ha 3aKOHOBHUTE pasnopenty 3a
NPeBo3 Ha onackk ToBapw.

MpeBosbT Ha Tean Gatepuy TpsibBa Aa Ce M3BLPLUBA B CLOTBETCTBYE C
MECTHWTE, HALWOHAITHITE 1 MEXTYHAPOLHWTE Pasnopeaty v pernameHTy.

MoTpebutennTe MoraT Aa npeBo3Bat Teau batepuy no nNbTs 6e3
DOMBAHUTENHI U3NCKBAHNS.

[MpeBO3bT Ha NUTMEBO-OHHM BaTepU OT TPAHCMOPTHY KOMMAHUK €
npeaMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopenbuTe 3a MPEeBO3 Ha OMacHI ToBapu.
lMoaroToBkata Ha NPeBO3a ¥ CaMUAT NPeBo3 TpsbBa ia Ce M3BbpLUBAT
camo ot 0byyeHm nuua. Lienust npouec TpsiGea Aa e nop
npocbecroHaneH Haasop.

CnasBaliTe CrieiH1Te U3UCKBaHMS NPU NPeBo3 Ha BaTepun:

* YBepere Ce, 4e KOHTaKTUTe Ca 3alLUTEH 1 M3oNMpaHm, 3a Aa ce usberHe
KbCO CbeaunHeHe.

* YBepeTe Ce, Ye HAMa OMacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusta B
onakoBkara.

+ He npeBo3Baiite noBpeaeHn Gatepuu unu Takuea ¢ TEYOBE.

O6bpHeTe ce kbM Baluiata TpaHCNopTHa KOMNaHMst 3a AOMbIHUTENHN
VHCTPYKLMM.

NOAOPBXKA

[la ce uanonagar camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU YacTi Ha.
EnemenTy, ynsTa nogMsiHa He e onucaa, Aa ce f4aaar 3a noamsHa B
cepu3 Ha AEG (BuxTe GpoLuypara "MapaHums 1 agpec Ha cepaunan).
Tpy HeoBXOAUMOCT MOXETe fia NouckaTe CXema Ha eNnemMeHTUTe Ha ypeaa
Npy Noco4BaHe Ha 0603HaYeHNe Ha MaLuMHaTa U LWeCTLMGPEHNs Homep
Ha Tabenkara 3a TeXHU4ECkV JaHHN OT Balums cepeia unu AMpekTHo Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBOIN

BHVMMAHME! NPEAYNPEXAEHUE! ONACHOCT

s | [1pefV1 3an04BaHe Ha kakBuTO € a e pabotu no
% MallnHaTa nssageTte akymynaropa.

I'Ipe;:m nyckaHe Ha ypeaa B ,qeﬁcmme Monsa npoyeteTe
BHUMAaTENHO MHCTPYKUUATA 3a U3Non3BaHe.

BuHaru HoceTe npeanasHu oumnal

Enextpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6atepun He TpsibBa Aa Ce U3XBLPASAT 3aeAHO C
6MTOBMTE OTNaABLM.

EnekTpnyeckute ypeam n akymynaTtopHu batepum
TpsibBa ja ce cbOupaT pasaenHo 1 aa ce npefasat Ha
cnyxbuTe 3a peunknupaHe Ha oTnagbLuTe cropen
31CKBaHMSATA 3a OnasBaHe Ha OkomnHaTta cpefa.
WHdopmupalite ce npu MeCcTHUTE cnyx6u unv npu
MECTHUTE CneLmanianpann TbproBLy OTHOCHO
mecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a peLuknnpaqe
Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HauuoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBUE - YKpaiiHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE FREZAT MUCHII

Numédr productie.

Viteza de mers in gol.
Cursa carcasa ...........
Diametru inel de strangere ..
Tensiune acumulator .
Diametru rindea............
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" ..

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatji an....
(Nesiguranta K=3dB(A))

AVERTISMENT

BOF18BL

4588 36 01...

..4588 45 01..
~.000001-999999

...17000 - 25000 min-!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta apllcatule principale ale uneltelor electrice. in cazul in care fnsa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi

diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de Iucru. In scopul unei evaluari exacte a solicitérii la
oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in
mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de muncé, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE FREZAT MUCHII

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea
fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este tinuta
cu mana sau rezemata prin contraactiune cu corpul, ea poate aluneca
din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului
si s@ duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie atuci cand utilizati masina. Se recomanda purtarea manusilor,
a incaltamintei solide nealunecoase si sortului de protectie.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina. Se
recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoase si
sortului de protectie.

Nu intratj niciodata in zona de pericol a rindelei cand este in functiune.
Intotdeauna utilizatj ecranele de protectie ale masinii.

Utilizati numai scule a caror viteza admisa este cel putin la fel de mare
ca gi cea mai mare viteza de mers in gol a masinii.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Utilizati numai cutite de rindea rectificate profesional.

Se vor folosi doar freze cu un diametru al cozii corespunzator.
Piesele de prelucrat trebuie sa fie fixate inainte de taiere.
Asezatj rindeaua inapoi in pozitia originald dupa utilizare (slabiti
maneta de inchidere pentru a securiza carcasa)

Miscati piesa de prelucrat numai in sens contrar rotatiei cutitului (lucrati
numai in sens opus) ! Pentru securitate , folositi dispozitive de
securitate si presiune , ghidaje, protectii la rupere, etc.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Utilizatj un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva
prafului. Indepartatj cu grija praful depozitat , de ex. cu un aspirator.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasitj si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea n piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Céand se lucreaza pe perefi, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitai
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalatj imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu

atentje timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de frezat muchii este destinatd prelucrarii de precizie a
lemnului. Produsul este ideal pentru formarea muchiilor si prelucrarea
laminatelor din lemn.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normalad

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice"

este Tn concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-17:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-04-28

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatja tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la céldura sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat
de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea
burghiului, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica
produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa care se
decupleaz de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati 0 noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-I reincérca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescripiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport
cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactatj unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI
PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie!

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKWU NOOATOLIN IMOOAIKA 3A PABOBU BOF18BL
MpouasoaeH 6poj. ...4588 36 01...
.45884501...

...000001-999999
BpaunHa 6e3 onToBapyBatse 7000 - 25000 min”!
YnapHa noBpLunHa..

[vjameTap Ha npcTeHoT
BonTaxa Ha 6aTepujaTa .
[vjameTap Ha pyTepoT Haco4vyBayoT
TexuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003

WHdopmauuja 3a 6yvaBaTta/Bubpauuute

MjMepeHMTe BPEAHOCTY Ce oApeaeHm cornacHo ctaHaapaot EN 60

745.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))

HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))....

HocTe WTUTHKK 3a ywn.

BkynHun BBpaumckv BpeaHoCTH (BEKTOPCKM 30Mp Ha TPUTE HACOKM)

npecmetanu cornacHo EN 60745.
Bubpaumcka emucoHa BpeaHoCT an

(Hecuryproct K=3dB(A)).

NPEOYNPEAQYBAE

HWBOTO Ha ocumnaumja HaBeAeHo BO OBUE MHCTPYKLMW € M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTe nocTanki Hopmuparm Bo EN 60745 n moxe pa bune
ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatv. OBa HMBO MOXe Aa Ce ynoTpedu 1 3a MpUBpeMeHa NpoLieHka Ha ONTOBApYBabETO Ha ocLunavujara.
HaBezaeHoTo HYBO Ha ocLnaUvja M penpeseHTUpa IMasHUTE HaMeHy Ha enexTpo-anaror. Ho, OKOMKY enekTpo-anaror ce ynoTpeGysa 3a Apyrv HameHu, co
oTCTanyBauKki AOAATOLY WA CO HECOOABETHO OAPXKYBatbE, HIBOTO Ha OCLMNaLuja MOXe Aa OTCTanu. Toa MOXe 3HaUTEITHO Aa 10 3roNemy ONToBapyBatbeTo

Ha ocuMnauvjaTa 3a Bpeme Ha LenuoT paBoTeH nepuog.

3a npewn3Ha npoLieHka Ha oNToBapyBatbeTo Ha ocmunaumjata npeasus Tpeba aa Gunat 3eMeHm 1 BpeMubara, BO KOWLLTO anapatoT € UCKIyYeH unu
paboTi, HO (hakTMYK He ce ynoTpebyBa. Toa Moxe 3HauWTeNHO fia ro Hamanu ONToBapyBakeTO Ha ocLnaLMjaTa 3a Bpeme Ha LienvoT paboTeH nepuop
YTBpaeTe fononHuTenty 6e3begHoCHW Mepky 3a 3aluTTa Ha ONepaTopoT Of BNMjaHWETO HA OCLMNALMNTE, KaKo Ha MPUMEp: OAPXYBat-E Ha eNnekTpo-anaror
11 Ha JOaTOLV KOH ENEKTPO-anaroT, OfpXyBatbe TOMNM pave, opraHusaumja Ha paboTHuTe NpoLecH.

E BHUMAHME! Mpouutajte rv 6e36eAHOCHUTE HaNOMeH! U
ynarcTea. 3abopasatbe Ha NOYMTYBaHETO Ha Ge3BefHOCHUTE ynaTcTea u
VHCTPYKUMM MOXaT Aa Npeau3Bikaar enekTpuyeH yaap, noxap wnm
TeLUKV NoBpeay.

CouyBajTe rvt cuTe 6e36€AHOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLMM 32 BO
WAHWHA.

A\ BE3BENHOCHM HAMIOMEHM 3A FNIOJANKA 3A PAEOBM

YnotpeGyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBare UMK APYTY NPAKTUYHN
NOMOLLUHM CPeACTBa, 3a Aa ro 3aUBPCTUTE AeNoT WTo ce 06paboTyBa
Ha cTabunHa noanora. Co Apxere Ha AenoT Wro ce obpabotysa co
paka 1nu HeroBoO NPUTHUCKatbE CO TENOTO, AENOT MOXE Aa Ce NN3He, a Toa
MoXe Aa fioBefae Ao ryberbe Ha KoHTponara.

[lpxeTe ro eneKTPUYHNOT anat 3a U3[afeHNTe NOBPLUMHM NPU
13BeAlyBatbe Ha OnepaLuy NPy KoM anaToT 3a ceyerse MoXaT Aa
[10jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XULM.

KoHTaKT €0 MUa nog HanoH 1CTo Taka ke Hanpasy MPOBOAHWLIY Of
MeTanHuTe AenoBy 1 OHOj KOj pakyBa co anaroT Ke JOXMBee CTpyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEAIHOCHW W PABOTHU YINATCTBA

YnotpeGysajTe 3aluTuTHa onpema. Cexoralll HOCeTe pakasuLy Kora ja
KopUCTUTE MaLLMHaTa. VCTo Taka npenopaynvBeo e Aa ce HocaT o4una,
LBPCTY YEBNM KO HE Ce N13raar 1 Npectunka.

Cekorall HoceTe pakaBuLy Kora ja KopuCTUTe MaluuHaTa. McTo Taka
MpenopaynvBeo e fja ce HOCaT ounna, LBPCTY YEBNM KO He Ce Nuaraar u
npecTunka.

Hukoralwu He nocerHyBajTe Bo 30HaTa Ha onacHaTa paboTHa noBpLUMHa Npu
BKIy4eHa MaLluHa.

Cekorall KOpUCTETe 3aCTUTEH LUTUAT Ha MalLKHaTa.

KopucTete camo anaty unja gao3eoneHa 6p3nHa e Hajmanky Konky
HajBicokaTa 6panHa Ha MaluMHaTa 6e3 onToBapyBarbe.

MpalunHaTa v CTPYroTUHUTE He CMeaT Aa ce OACTpaHyBaarT AoAeka e
MalunHata pabotu.

KopucTtete camo npodhecroHanto HasabeHun. PyTep Hoxesu.
YnotpebyBajTe camo rnopanku co CoofiBETeH AnjameTap Ha ApLukata.
Mapunibara kou ke ce oabotysaar nper cevereto Tpebda fa buaat
MpUKaYEHU.

Mo kopucTetbe,BpaTeTe ro pyTepoT Bo NpsobUTHaTa nosuuuja. (cnywrexa
pauka 3a Aa ja 06e36eau noBpLUKHATA).

[lBuxeTe ro 06paboTyBaHOTO Napye camo BO HAacoKa KOH CE4UnoTo
(pabotete cnpoTusHO capTeHn)! Of 6e3BEAHOCHN NPUYMHIA, KOpUCTETE 1
3alUTUTHUTE eneMeHTI: Ge3BeaHOCHa HanpaBa, N aravka BOAIKa,
3alUTUTHA Orpada UTH.

MpalumHaTa Koja ce kpesa npu pabota co 0Boj anat Moxe Aa bude WreTHa
N0 34paBjeTo 1 3aT0a He ro M3noxysajTe ro Tenoto. Kopucrete cuctem 3a
ancopnuvja Ha npaluvHaTa v HoceTe COOfiBETHA 3alUTUTHA Macka.
OncTpaHeTe ja LienocHo HatanoxeHara npaLuika np: Co NpaBocMyKarka.
He cmear aa 6upat obpabotysai MaTepujany Kou LUTO MoXaT Aa ro
3arposar 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[lokonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6nokupa, MoNMMe BeaHaLl fia ce
uekny4m anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO fjoAeKa
ynotpebyBaHOTO opyave e BnokupaHo; Nputoa 61 Moxeno Aa Aojae A0
noBpaTeH yaap CO BICOK MOMEHT Ha peakuuja. MicnutajTe u otcTpaHeTe ja
npu4MHaTa 3a 6rokvpameTo Ha ynoTpeGeHoTo opyane UMajiki I BO
npeasy HaromeHuTe 3a 6e3BeaHoCT.

MoxHu npuunHi 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Nap4eTo koe Lo ce obpaboTysa

* KpLuetse nopaav npoavpatbe Ha MaTepujanor koj o ce obpabotysa

+ [MpeonToBapyBatbe Ha enekTPUYHOTO Opyane

He cakajte Bo mawnHara kora pabotu.

YnoTpebeHoTo opyave 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MoXe Aa CTaHe MHory
KeLLKO.

* IPU MeHyBakbe Ha opyaneTo

* MpW CTaBakbE Ha anapaToT Ha CTpaHa

Kora pabotuTe Ha SWaoBw, TaBaH Unv NOA BHUMABATE fa v n3berHete
€MeKTPUYHUTE, raCHUTE U BOAOBOAHY MHCTanaLum.

O6e3beneTe ro NpeaMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe CO HaNpaBa 3a HaroH.
Heo6e36eneHn napumtba kou WTo ce 0bpaboryaat Moxar aa
NpeAn3ByKaaT TeLLKI NOBPEAM U OLUTETYBAtbA.

113BaneTe ro 6aTepuckvoT CKNoN Npef; OTNOYHYBake Ha Kakos 1 Aa e
3achar Bp3 MalLMHaTa.

He rv octaBajTe uckopucteruTe Hatepim BO JOMALUHWOT OTNaj 1 He
ropeTe ru. Quctpubytepute Ha AET rv cobupaat ctapute batepum, €o WTo
ja WTTaT HawaTa OKonMHa.

He v yyBajTe GatepumTe 3aeaHO CO METanHM NPeAMETH (PUNK OF KpaTok
cnoj).
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Kopucrete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun og M18
cuctem. He kopuctete Gatepuu of apyr cuctem.

He v oTBOpajTe HACUNHO BaTepunTe U NOMHaYMTE, W YyBajTe M1 Camo Ha
CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo cysm.

KucenuHara o oluTeTeHuTe batepunTe MoXe Aa 1CTeYe NMpu ekcTpemeH
HanoH unu Temnepatypu. [lokonky AojneTe BO KOHTAKT CO ucatata, u3mujte
ce BefjHalLLl CO canyH v Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 04uTe nnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTI 1 3aJ0MKUTENHO OLETE Ha Nekap.

CNELNMOULNPAHU YCIIOBU HA YIIOTPEBA

mopankata 3a paboBu e HameHeTa 3a npeLnaHu pabotn B 06paboTka Ha
apBoTo. Mpon3BOAOT € WpeaneH 3a rmoaate Ha ApBeH paBoBy 1 3a
06paboTka Ha CnoesuUTI MaTepujani.

He ro kopucTeTe 0BOj Mpou3Boz Ha 61ro Koj Apyr HaunH OCBEH
MPONMLLAHUOT 3a HopManHa ynotpeta.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame Aeka nog "TexHUYKu
ropaToLy" OMMLLAHMOT NPON3BOZ € BO CKIAZ CO CUTE PENeBaHTHY Mponucy
of perynatveata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n
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BATEPUU

BarpuuTe kou He Gune kopucTeHI Nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HaronHar
npex ynotpeba.

Temneparypa nosucoka of 500C (1220®) ro Hamanysaat TpaeweTo Ha
6arepunte. /3berHyBajte nogonro n3noxyBatbe Ha 6atepunTe Ha BUCOKM
Temnepatypy unu CoHLE (pPU3NK O NperpeBarbe).

Knemure Ha nonHador 1 6aTepuute Mopa Aa buaat umctu.

3a ontumaneH paboteH Bek 6aTepunTe MOpa Aa ce HanomHart LENocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO MOMHeHe
Tpeba Aa 6uaar u3BapeHu of anapatoT 3a NonHerwe Ha GatepumTe.

Bo cnyuyaj Ha cknaanparse Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AkymynaTopoT fia ce 4yBa Ha Temnepartypa of npubnixHo 27°C 1 Ha cyBo
MecTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknaavpa Ha npubnukHo 30%-50% oa coctojbata Ha
HanomnHeToCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO i@ Ce HamMonHy Ha cekou 6 meceLiy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHKE HA BATEPUJATA

Mpv npeonToBapyBatbe Ha 6atepujata co MHOTY BUCOKa NOTPOLLYBAYKa Ha
CTpyja, Ha NPUMeP eKCTPEMHO BICOK BPTEXHI MOMEHTY, 3arnaByBatbe Ha
[Aynyankara, HeHaZgjHo 3anupatbe UK KpaTok Croj, enekTpo-ypenot byun
2 cekyHau, a noToa CaMoCTOjHO CE racu.

3a NOBTOPHO BKMy4yBakbe 0CrI060AETe ro MPEKVHYBAYOT 1 BKIy4eTe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpeMHm onToBapyBatba batepujata MoXe Aa 3arpee
MHory. Bo TakoB cnyJaj 6atepujata ucknyuysa.

Toraw cTaBeTe ja Gatepujata BO ypeaoT 3a NONHeke 3a NOBTOPHO Aa ja
HamnoHwTe 1 akTuBMpare.

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKU BATEPUU

TuTyum-joHckuTe Gatepum NOANExXaT Ha 3aKOHCKUTE oapenty 3a
TPAHCMOPT Ha Onack1 Matepui.

TpaHcnopToT Ha oBye baTepun MOpa Aa Ce BPLUM COrMacHO NoKanHuTe,

HaLMOHamNH1Te ¥ MefyHapoaHUTE NPONNCK W OApeady.

MoTpoluyBaumnTe Ha oBie BaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMPEYeH naTeH

TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCKI BaTepum of CTpaHa Ha

LuneauUTepCKY NpeTnpujaTvja NoANeXHM Ha ofpenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha

onacHu matepunu. MoaroToskuTe 3a WNeANLmja 1 TpaHenopT Tpeba aa

Y BpLLAT UCKMY4MBO COOABETHO 0By4eHy nuua. LienokynHuot npouec

Tpeba Aa 61ae CTPYYHO HAArMedyBaH.

[pv TpaHcnopToT Ha 6aTepuy Tpeba fa ce BHUMABa Ha CNeaHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM W U30NMPaHH, a CeTo Toa
CO Lien fia ce u3BerHar KpaTkv Coesi.

+ BHumaajTe fa He ojae 8O M3MecTyBatbe Ha batepumte BO HUBHaTA
ambanaxa.

+ 3abpaHerT e TPaHCMOpT Ha OLUTETEHM UMK NPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKI
Garepuu.

3a noHaTamoLLHK1 MHCTpyKLUKK obpaTeTe ce Ao Balueto wneautepcko
npeTnpujarve.

OOPXYBAHE

Kopucrete camo AEG fopatoun v pesepsHi Aenosi. [lokonky Hekou of
KOMMOHEHTUTE KOu He ce onuwwaHy Tpeba fa buaar samerety, Be Monume
KOHTaKTUpajTe v cepBuCHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctara
Ha agpecu).

Mpv noTpeba moxe fia ce nobapa eKCrNO3VOHEH LIPTEX Ha anapatoT co
HaBeflyBatbe Ha MaLUMHCKVOT TUN 1 WwecToLndpeHoT 6poj Ha Tabnuukara
CO YYMHOKOT Wn Bo Balwata kopucHika cryx6a unu UpekTHo Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmanmja.

CUMBOIN
BHVMMAHME! NPEAYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT!

» = 13BapeTe ro GaTepuckuoT CKNOM Npez OTNoYHyBakHe
MWE) | Ha kakoB v fa e 3achaT Bp3 MaLLMHaTa.

Be mMonume npep Aa ja crapTysaTe MaluMHaTta
0BpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTsara 3a ynoTpeba.

MocTojaHo Aa ce HocaT 3aWTuTHK ounnal

EnexTpnyHuTe anapatu u b6atepunTe LWTO Ce NomnHaT
He cmear Aa ce chpnat 3aeHo Co AOMALLHKOT 0Tnag,.
EnektpuiHnTe anapatu v batepunte Tpeba fa ce
cobupaar ofienHo 1 Aa ce oHecaT BO COOfBETHMOT
MOroH 3apajin HUBHO (hpnare BO Cknaj co Hayenara
3a 3alUTUTa Ha OKomnuHara.

WHdopmupajTe ce kaj Bawmte mecTHn cnyx6u unm kaj
cneumjanuanpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHWK, kage Uma
TaKBM NOrOHM 3@ peLuKnaxa u COBUpHN CTaHMLN.

CE-3Hak

HaumoHaneH KOHOpMUTETCKM 3HaK 3a YKpanHa

m EurAsian (EBpoaaucku) 3Hak Ha KoHopmuTeT.

MAKEOOHCKW 69




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU KPOMOYHUIA ®PE3EP

Homep Bupoby....

KinbkicTb 06epTiB XonocToro xogy
Bucota pesepyBaHHs....
[liameTp 3aTUCKHOT LiaHTn
Hanpyra 3HiMHoI akymynsTopHoi 6atape
LiaMETP BIPE3M....veviireiiieiceceeecee e
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 ...

LWywm / iHdopmauis npo BiGpauito
BuMipsHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb ymy "A" npunaay CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMAZKY:
PieHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 AB(A))
PiBeHb 3Byk0BOI MoTyxHOCTi (noxunbka K = 3 gb(A))
BukopucToByBaTh 3aCO6M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHs BiGpaLlii (BEKTOPHA CyMa TPbOX HanpsiMKIB),
BCTaHOBIeHi 3riaHo 3 EN 60745.

3HayeHHs Bibpauii A-rog,an.
(noxubka K = 3 ab(A))

3ACTEPEXEHHA

BOF18BL

4588 36 01...
..4588 45 01..
...000001- 999999

PiBeHb BibGpaLli, BkasaHuii B Liilt IHCTPYKLi, BUMIDIOBABCS 3ridHO 3 METOLOM BUMIpIOBaHHSI, HOpMOBaHUM cTargapToM EN 60745, i moxe BUkopuCTOBYBaTUCS ANst
NOPIBHSHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuUaHaueHuii Takox Ans nonepeHbOi OLiHKY HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlil.

Brasarwit piseHb Bibpavii BIANOBiAaE OCHOBHYM CchepaM BUKOPYICTAHHS ENIEKTPOIHCTPYMEHTY. AN SKILO €NIEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCA AN IHLLOT MeTH, 3
{HLLMMI BCTABHUMI IHCTPYMeHTaMV aB0 Mpit HeAA0CTaTHLOMY TeXHiYHOMY 0BcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHwwMM. Lie Moxe 3HauHo nigsuLLmMTH

HaBaHTaxeHHs! Bif BibpaLii 3a Beck nepios poboTi.

[Ins TOUHOT OLjiHKV HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXigHO TaKoX BpaxoByBaTY Yac, KoM Npunap BUMKHEHMI abo yBIMKHEHMIA, ane (hakTU4HO He BUkopuCcToBYeThCS. Lie

MOXE 3Ha4HO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

BusraqTe fopaosi saxonu Geanexv Ang 3axvicTy onepatopa Bia Al Bibpauii, Hanpuknag; Textiute 06cnyroByBaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHHX IHCTPYMeHTiB,

3irpiBaHHs! pyK, OpraHizaLlis poBouux npoLecis.

E NONEPEMXEHHA! MpouuTaiite Bei BKa3iBKy 3 TexHiku Geaneku Ta
iHCTpyKUji. YnyLLeHHs Npu LOTPUMaHH BKa3iBOK 3 TexHikv Geaneku Ta
{HCTPYKLil MOXYTb NPU3BECTY A0 YPaXEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, Moxexi Ta/
abo TEKKUX TPABM.

306epiraiiTe Bci BKa3iBKy 3 TexHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLi Ha MaitByTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3NEKV [N KPOMOYHUIA GPE3EPA

3akpinuTy i 3adhikcyBaTy 3aroToBKy B newjarax abo iHwmm cnocobom Ha
cTabinbHilt 0CHOBI. FIKLLO BY yTPUMYETE 3aroTOBKY TiNbku PyKoto abo
NpUTUCKaETe A0 Tina, BOHA 3aMNLIAETHCA PYXOMOHO, LLO MOXE NPU3BECTU A0
BTPaTV KOHTPOIO.

Nin yac BUKOHaHHA POGIT TPUMaiATe NpUnag 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI
PYKOSTOK, SIKLLO BCTABHMUIA iHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTh Ha NPUXoBaHi
©MNEeKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 niHi€to nia Hanpyrolo Moxe Npu3BecTy A0 NOSIBY HaNpyv B
MeTaneBvx 4acTiHax npunagy Ta Ao ypaxeHHst eneKTpUHUM CTPYMOM.

[ONATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKY BE3NEKW TA EKCINYATALIT

BukopucTosyiiTe iHauBiayanbHi 3acobu saxvcry. Mig yac poboi 3 MaLumMHoK
3aBXV HOCUTY 3aXVUCH OKynsipu. PafvmMo HOCUTY 3axVCHI pyKaBuLi, MiLiHe Ta
HeKoB3He B3yTTA i papTyX.

Mig yac poboTi 3 MALLMHOK 3aBXAM HOCUTY 3aXVUCHI OKynspu. Pagumo HocuT
3aXVCHI pykaBuLy, MiLlHE Ta HEKOB3He B3yTTH i hapTyX.

He 3acoBysaTut pyKky y HeBesneuHy 30Hy npaLjiorouux Hoxis!
(OGOB's13K0BO KOPUCTYBATHCS 38XMCHUM OBNaZHAHHSM MALIMHY.

BukopucToByBaTy Tinlbkit poBOYi IHCTPYMEHTH, ANS KX AOMYCTUMA KiNbKICTb
o6epTiB BiANOBiAAE MakcMManbHIlt KinbkocTi 06epTiB XoNoCToro Xoay npunagy.

He moxHa BiugansiTi CTpyxky abo ynamku, Konu MaluiHa npaLitoe.
BukopucToByBaTy Tinlbki npodbeciiiHo BipLwnidhoaHi pesi.
BukopucToByBaTy Tinbki (hpesu 3 BiAMNOBISHUM iaMeTPOM XBOCTOBMKA.
3aroToBku nepen (pe3epyBaHHSIM HeOOXiSHO MILHO 3aTUCHYTU.

Micnst ppesepyBaHHs hpesep HeobXiBHO NOBEPHYTH Y BIXIAHE NOMOKEHHS!
(ocnabuTi 3aTUCKHWIA Baxinb ANS BCTAHOBIIEHHS (PE3EPHOT KOP3UHN).
MepemiLLaTi1 3aroToBKy MpoTi HampsiMKy 0BepTanHa (peau (pautosaty nuwe y
3ycTpiyHoMy Hanpsmky)! [ins GesneyHol poboTh BUKOPUCTOBYITE Taki 3acobu,
K 3XUCHIV Ta NPUTACKHWIA NPUCTPIl, YNOPHA NAUTa, NOAAK0YMIA LUTOBXaY TOLLO!
Mun, Lo yTBOPIETLCS Nif Yac poboTy, YacTo byBae WKIANMBUM ANs 300POB'A
(Hanpuknag, npu 06pobLyi Ay60BOI Ta BykoBOi AEPEBUHN, KaMeHIo,

70 YKPAIHCbKA

nakocapboBOro NOKPUTTS, sike MOXE MICTUTI CBIHELb abo iHLi WKinnmBi
PEYOBMHY), Ta He NOBUHEH NOTPANNATY B OprariaM. BukopuctosysaTi 3acobu
NS BIACMOKTYBaHHS! MUy Ta OAATKOBO HOCUTIA BIAMOBIAHY MaCKy st 3aXucTy
BiZ nuny. BigknageHHst nuny petenbHo BUZANSTH, HaNpUKNag, MIOCOCOM.

He mMoxHa 06pobnsiTn MaTepianu, Hebeaneuki Ans 300po.'s (Hanpuknag,
asbecr).

Mpu 6nokyBaHHi BCTAaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHyTV npunag! He
BMVKaiiTe Npurag, sIKLLO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT 3aBGMOKOBaHWI; NpH LibOMY MOXe
BUHVKATY Bifjaya 3 BIUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3Ha Tyt Ta yCyHyT!
MPUYMHY BrIOKYBaAHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBOK 3 TeXHiku
Geaneku.

Moxnusi npudhu:

+ TMepekic B 3aroToBLj, Wo 06pobRsETHCS

+ Tpo6uBaHHs 0bpobntoBaHoro matepiany

+ [lepeBaHTaXEHHs eneKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPaNNATY B MALLMHY, KONW BOHA NpaLlioE.

BcraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTics nig yac poboTy.

* 1P 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npv BiknadaxHi npunagy

Min vac pobotu Ha cTiHax, cTensix abo nifnosi 3eepTaTy yBary Ha enekTPUYHI
kabeni, ra3osi Ta BOONPOBIAHI MiKii.

3adpikcyBaTin 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3arotoski
MOXYTb NPUBECTY 30 TSHKKMX TPABM Ta NOLLKOKEHb.

Mepeg Gyab-skvMu poBoTaMK1 Ha MaLLMHI BIAHSATY 3MiHHY akyMyNSTOPHY
6Gatapeto

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa KuaaTil y BOroHb abo
BUKWAATY 3 NoGyToBMM Biaxofamu. AEG nponoHye yTunisaLlito CTapux HiMHUX
akymynsiTopHux 6atapei, GeaneyHy Anst JOBKINNS; 3BEPHITbCS 4O CBOTO AUmnepa.
He 36epiratin 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTaneBMm1 NpeaMeTamu
(Hebeanexa KOpOTKOrO 3aMuKaHHs).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemn M18 sapsimxatit nuLue 3apsigHIMN
npuctposimu cuctemin M18. He 3apsmxatin akymynstophi 6atapei iHimx
cnctem.

He BiakpvsaTh 3HiMHi akymynsTophi Gatapei | sapsiaHi npucTpoi Ta 3bepiraty ix
nWLLe B CyXvX NpUMiLLERHsX. BeperTu B Bonor.

Mpu ekcTpemansHoMY HaBaHTaxeHi abo npu excTpemansbHilt Temneparypi 3
MOLUKOZYKEHOI 3MIHHOT akymynsTopHoi Batapei Moxe BuTikaTyt enexTponiT. Mpu
nIoTpanfIsHHi eNexTPONITY Ha LWKipy oo HeraiiHo HeOﬁXi}JHO 3MUTI BOZOH 3
munom. Mpu noTpannsiiki B 04 i HEOOXIAHO HEraitHo PETenbHO MpOMUTH,
LoHaiiMeHLLe 10 XBUMIH, Ta HeraiiHo 3BEpHYTUCS A0 Mikaps.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

KpomouHuit hpesep npuataydeH anst TouHux pobit 3 Aepesoobpobku. Mpuctpiit
ineanbHo nigxoauTb ANst OPMyBaHHS KPOMOK Ha iepeB'siHux Bupobax i anst
pi3aHHs namiHary.

Ll npunap MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TNk 3a NPU3HA4EHHAM TaK, Sik BKa3aHO
B LIbOMY [JOKYMEHTi.

CEPTUOIKAT BINOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BiAnOBiZaNbHICTS, WO BUPIG, OnMcaHMi B "TEXHIYHIX
ZJaHuX", BiANOBifae BCIM 3aCTOCOBHIM NonoxeHHsm aupektvan 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNMHIM rapMOHi30BaH!M
HOPMaTVBHUM JOKyMEHTaM:
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AKYMYNATOPHI BATAPEI

S3HiMHy akymynaTopHy baTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBANAcs TpUBanuii vac,
nepez BUKOPUCTaHHsSIM HeobXigHO Nig3apsanTy.

Temnepartypa noHag 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynsiTOpHOI
Garapei. YHukaTvt TPUBANOro HarpiBaHHs COHSYHIUMI MPOMeHsMU abo cUCTEMOto
obirpisy.

3'eAHyBanbHi KOHTaKTV 3apsiBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi GaTapei
MOBYHHI By T YnCTMMA.

[lns 3abe3neyeHHs onTUMAnbHOTO CTPOKY ekcnnyaTallii akymynsTopHi 6atapei
niCnst BUKOPUCTAHHS HEOOXiAHO NOBHICTIO 3apAauTH.

[nsi 3aGe3neyeHHs MakcuManbHO MOXMMBOTO TepMiHy excrinyaTawi
akyMynsiTopHi Gatapei nicnst 3apszkv HeobxinHO BUIMATY 3 3apSAHOMO
MpUCTpOI0.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopoi 6atapei noHag 30 AHis:

3bepirarv akymynsTopHy barapeio npu Temneparypi npunuato 27 °C B cyxomy
MicLli.

36epiratin akymynaTopHy batapeto B CTaHi 3apsaki npubnusto 30-50 %.

Koxi 6 micsiLiiB 3aHOBO 3apsimkaTit akymynsTopHy 6atapeto.

3AXMCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf| NEPEBAHTAXEHHS

IMpu nepeBaHTaxeHHi akyMynsiTopHoi 6atapei BHACMifOK 3aHaATO BENMKoro
CTIOXVBAHHS CTPYMY, HanpUKnag, NPy 3aHaATO BUCOKOMY KPYTUbHOMY
MOMEHTY, 3aKNMHIOBaHHI CBEpANa, panToilt 3ynuHLi abo KopoTkomy
3aMKHEHHIO, eNeKTPOIHCTPYMEHT N0Aae CUrHan Ha NpoTai 2 CekyHz Ta
CaMOCTI/HO BUMUKAETBCS.

[InA NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTI KHOMKY BUMMKAYA | 3HOB YBIMKHYTH.
Mpw Hap3BKYatHOMY HaBaHTaXeHHi akymynsTopHa 6atapes Moxe ayxe CunbHO
Harpiticsi. B Takomy Bunaaky akymynsitopHa Gatapest BAMMKaETbCS.

BcrauTi akymynsTopHy 6atapeto B 3apsigHUi NpUCTPilA, LWob 3HOBY 3apsanTy
Ta akTuByBaty li.

TPAHCIOPTYBAHHS MITI-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

Niiii-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei niananatoTs nif 3akOHONONOXeHHS Npo
TIEPEBE3EHHS HEBEINEUHIX BAHTAXIB.

TpaHcropTyBaHHS Takvix akymynsTopHyx Gatapeit NoBuHHo BifGysaTvcs i3
[OTPUMAHHSM MICLIEBIX, HALiOHABHUX Ta MDKHAPOHVX MPUTKCIB Ta MONOKEHb.

cnoxuBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Lii akymynsitopHi 6atapei
10 BYNWL.

KomepuiitHe TpaHCnopTyBaHHS NiTilt-IoHHMX akymMynsTopHux 6atapei
€KCMEeAUTOPCLKMMM KOMNaHISMM Mifnagae nif NOnoXeHHs npo
TPaHCNopTyBaHHs HebeaneuHmx BaHTaxi. MiAroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHs MOXYTb 3iICHIOBATH BUKMIOYHO 0cobu, ki NpoiLnmu
BiANOBiAHE HaB4aHHs.. Becb NpoLieC NOBUHHI KOHTpONIoBaTY KBaNidikoBaHi
chaxisL.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHIX Batapeit HeOBXiAHO AOTPUMYBATHCH
3a3HaYeHuX aani nyHKTiB:

lMepekoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTaKTM 3axMLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cripkyitte 3a TvM, OB akymynaTopHa b6atapes He nepemilysanacs
BCEPEAWHI YNaKoBKi.

Mowwkomxkeri akymynsTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6aTapei, Wwo noteknm,
He MOXHa TpaHCnopTyBaTy.

Jins oTpUMaHHS MoAanbLUVIX BKA3IBOK 3BEpTaVITECH 0 CBOET EKCNEAMTOPCHKOT
Komnaii.

OBCIYroBYBAHHA

BukopucToByBaT KOMNNEKTYHOMI Ta 3an4acTHm Tinbkv Big AEG. [letani, 3amiHa
SIKVX HE ONUCYETBCS, 3aMiHIOBATY Tinbky B Biazini o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG
(3BepHiTb yBary Ha Bpoluypy "TapaHTisi / agpecy cepicCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeoBXiBHOCTI MOXHA 3anpOCUTY KDECTIEHHS 3 306paXEHHAM By3niB
MalLLWHIA B NEPCTIEKTUBHOMY BITISG], ANS LibOTO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaLLl
Biagin obenyrosyBanHs knieHTis abo 6eanocepenHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatit Tvn
MaLLWH Ta WECTU3HaYHIA HoMep Ha (ipMOBIlt TabnnYLi 3 AAHUMM MALLIMHK.

CUMBOIU

. YBATA! MOMEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep 6yab-akumm poboTammn Ha MaLLWHI BUAHATY
3MiHHY aKymMynsTopHy 6atapeto

YBaXHO NpoyuTanTe iHCTPYKLIto 3 ekcnnyatauii nepeq
BBEJEHHSM Npunaay B Aito.

3aBau HOCiTb 3axvcHi okynsipu!

>
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Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopn 3ab6opoHeHo
YTUNi3yBaTV Pa3oM 3 NoByToBUM CMITTSM.

EnextpuuHi npunagm i akymynstopy crig 36upati
OKPEMO i 3AaBaTy B cnewianiaoBaHy komnaHiio Ans
yTunisauii BiAnoBiaHO A0 HOPM OXOPOHM AOBKIMAS.
3BEpHITLCA 4O MiCLiEBMX OpraHiB abo 4o BaLLOro
aunepa, Wob oTpumaTit aapecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUitomy.

3Hak CE

HaujioHanbHwit 3Hak BignosigHocTi Ansa Ykpaiin

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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